
Διορθωτικό στον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2016/341 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 
2015, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά μεταβατικούς κανόνες για ορισμένες διατάξεις του ενωσιακού τελωνειακού 
κώδικα για τις περιπτώσεις που τα σχετικά ηλεκτρονικά συστήματα δεν έχουν τεθεί ακόμη σε 

λειτουργία, και την τροποποίηση του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 της Επιτροπής 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 69 της 15ης Μαρτίου 2016) 

Στη σελίδα 2, στην αιτιολογική σκέψη 8: 

αντί:  «(8)  Καθώς εκκρεμεί η αναβάθμιση του ηλεκτρονικού συστήματος που σχετίζεται με τη δεσμευτική δασμολογική 
πληροφορία (ΔΔΠ) και προκειμένου να παρέχεται στους συναλλασσόμενους βοήθεια στον προσδιορισμό της 
ορθής δασμολογικής κατάταξης, έως την ολοκλήρωση της πλήρους αναβάθμισης του συστήματος θα 
συνεχίσουν να χρησιμοποιούνται τα έντυπα και ηλεκτρονικά μέσα που χρησιμοποιούνται επί του παρόντος 
για τις αιτήσεις και αποφάσεις ΔΔΠ.» 

διάβαζε:  «(8)  Καθώς εκκρεμεί η αναβάθμιση του ηλεκτρονικού συστήματος που σχετίζεται με τις δεσμευτικές δασμολογικές 
πληροφορίες (ΔΔΠ) και προκειμένου να παρέχεται στους συναλλασσόμενους βοήθεια στον προσδιορισμό της 
ορθής δασμολογικής κατάταξης, έως την ολοκλήρωση της πλήρους αναβάθμισης του συστήματος θα 
συνεχίσουν να χρησιμοποιούνται τα έντυπα και ηλεκτρονικά μέσα που χρησιμοποιούνται επί του παρόντος 
για τις αιτήσεις και αποφάσεις ΔΔΠ.». 

Στη σελίδα 3, στην αιτιολογική σκέψη 20 δεύτερη περίοδος: 

αντί:  «Η δυνατότητα χρήσης διασάφησης με μειωμένο σύνολο δεδομένων για ορισμένες ταχυδρομικές αποστολές απαιτεί 
επίσης προσαρμογές στη ροή των δεδομένων και στην υποστηρικτική υποδομή ΤΠ των φορέων εκμετάλλευσης 
ταχυδρομικών υπηρεσιών και των τελωνειακών αρχών των κρατών μελών.» 

διάβαζε:  «Η δυνατότητα χρήσης διασάφησης με μειωμένο σύνολο δεδομένων για ορισμένες ταχυδρομικές αποστολές απαιτεί 
επίσης προσαρμογές στη ροή των δεδομένων και στην υποστηρικτική υποδομή ΤΠ των ταχυδρομικών φορέων και 
των τελωνειακών αρχών των κρατών μελών.». 

Στη σελίδα 4, στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημεία i) και ii): 

αντί:  «i)  για τις αιτήσεις για απόφαση ΔΔΠ χρησιμοποιείται το έντυπο που παρατίθεται στο παράρτημα 2, και 

ii)  οι αποφάσεις ΔΔΠ εκδίδονται με χρήση του εντύπου που παρατίθεται στο παράρτημα 3·» 

διάβαζε:  «i)  για τις αιτήσεις για απόφαση ΔΔΠ χρησιμοποιείται ο μορφότυπος του εντύπου που παρατίθεται στο παράρτημα 
2, και 

ii)  οι αποφάσεις ΔΔΠ εκδίδονται με χρήση του μορφότυπου του εντύπου που παρατίθεται στο παράρτημα 3·». 

Στη σελίδα 4, στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β) σημεία i) και ii): 

αντί:  «i)  για τις αιτήσεις για απόφαση ΔΔΠ χρησιμοποιείται το έντυπο που παρατίθεται στο παράρτημα 4, και 

ii)  οι αποφάσεις ΔΔΠ εκδίδονται με χρήση του εντύπου που παρατίθεται στο παράρτημα 5.» 

διάβαζε:  «i)  για τις αιτήσεις για απόφαση ΔΔΠ χρησιμοποιείται ο μορφότυπος του εντύπου που παρατίθεται στο παράρτημα 
4, και 

ii)  οι αποφάσεις ΔΔΠ εκδίδονται με χρήση του μορφότυπου του εντύπου που παρατίθεται στο παράρτημα 5.». 

Στη σελίδα 7, στο κεφάλαιο 5, στον τίτλο του κεφαλαίου αυτού: 

αντί:  «ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 

ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΚΑΙ ΥΠΑΓΩΓΗ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΣΕ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ» 

διάβαζε:  «ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 

ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΚΑΙ ΥΠΑΓΩΓΗ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΣΕ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ». 
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Στη σελίδα 7, στο άρθρο 13 παράγραφος 1: 

αντί:  «1. Έως την ημερομηνία έναρξης λειτουργίας του συστήματος ΕΤΚ — Γνωστοποίηση Άφιξης, Γνωστοποίηση 
Προσκόμισης και Προσωρινή Εναπόθεση (PoUS) που αναφέρεται στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 
2014/255/ΕΕ, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν τη χρήση άλλων μέσων εκτός από τις ηλεκτρονικές 
τεχνικές επεξεργασίας δεδομένων για την ανταλλαγή και την αποθήκευση πληροφοριών σχετικά με την απόδειξη του 
τελωνειακού χαρακτήρα ενωσιακών εμπορευμάτων.» 

διάβαζε:  «1. Έως την ημερομηνία έναρξης λειτουργίας του συστήματος ΕΤΚ —Αποδεικτικό Ενωσιακού Καθεστώτος 
(PoUS) που αναφέρεται στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να 
επιτρέπουν τη χρήση άλλων μέσων εκτός από τις ηλεκτρονικές τεχνικές επεξεργασίας δεδομένων για την ανταλλαγή 
και την αποθήκευση πληροφοριών σχετικά με την απόδειξη του τελωνειακού χαρακτήρα ενωσιακών εμπορευμάτων.». 

Στη σελίδα 9, στο άρθρο 20: 

αντί:  «Έως τις αντίστοιχες ημερομηνίες έναρξης λειτουργίας των συστημάτων ΚΠΕ και ΑΣΕ που αναφέρονται στο 
παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, η τελωνειακή αρχή που είναι αρμόδια για την έκδοση 
απόφασης μπορεί να απορρίπτει αιτήσεις για κεντρικό τελωνισμό στις περιπτώσεις που η χορήγηση άδειας 
δημιουργεί δυσανάλογο διοικητικό φόρτο.» 

διάβαζε:  «Έως τις αντίστοιχες ημερομηνίες έναρξης λειτουργίας των συστημάτων ΚΤΕ και ΑΣΕ που αναφέρονται στο 
παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, η τελωνειακή αρχή που είναι αρμόδια για την έκδοση 
απόφασης μπορεί να απορρίπτει αιτήσεις για κεντρικό τελωνισμό στις περιπτώσεις που η χορήγηση άδειας 
δημιουργεί δυσανάλογο διοικητικό φόρτο.». 

Στη σελίδα 9, στο άρθρο 21 παράγραφος 1: 

αντί:  «1. Έως τις αντίστοιχες ημερομηνίες αναβάθμισης των εθνικών συστημάτων εισαγωγής και έναρξης λειτουργίας 
του ΑΣΕ και αναβάθμισης των εθνικών συστημάτων εισαγωγής που αναφέρονται στο παράρτημα της εκτελεστικής 
απόφασης 2014/255/ΕΕ, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν τη χρήση άλλων μέσων εκτός από τις 
ηλεκτρονικές τεχνικές επεξεργασίας δεδομένων για την υποβολή της γνωστοποίησης προσκόμισης, εκτός εάν 
χορηγείται απαλλαγή από την υποχρέωση προσκόμισης των εμπορευμάτων στο τελωνείο σύμφωνα με το άρθρο 182 
παράγραφος 3 του κώδικα.» 

διάβαζε:  «1. Έως τις αντίστοιχες ημερομηνίες αναβάθμισης των εθνικών συστημάτων εισαγωγής και έναρξης λειτουργίας 
του ΑΣΕ που αναφέρονται στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, οι τελωνειακές αρχές μπορούν 
να επιτρέπουν τη χρήση άλλων μέσων εκτός από τις ηλεκτρονικές τεχνικές επεξεργασίας δεδομένων για την υποβολή 
της γνωστοποίησης προσκόμισης, εκτός εάν χορηγείται απαλλαγή από την υποχρέωση προσκόμισης των 
εμπορευμάτων στο τελωνείο σύμφωνα με το άρθρο 182 παράγραφος 3 του κώδικα.». 

Στη σελίδα 10, στο άρθρο 24 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «2. Για τους οικονομικούς φορείς που δεν έχουν ακόμη αναβαθμίσει τα συστήματα που είναι αναγκαία για την 
εφαρμογή του άρθρου 233 παράγραφος 4 στοιχείο ε) του κώδικα εφαρμόζονται, έως την 1η Μαΐου 2018, τα 
καθεστώτα ενωσιακής διαμετακόμισης που βασίζονται σε ηλεκτρονικό δηλωτικό για εμπορεύματα που μεταφέρονται 
αεροπορικώς ή διά θαλάσσης, όπως αναφέρεται στα άρθρα 27, 28, 29, 52 και 53 του παρόντος κανονισμού.» 

διάβαζε:  «2. Για τους οικονομικούς φορείς που δεν έχουν ακόμη αναβαθμίσει τα συστήματα που είναι αναγκαία για την 
εφαρμογή του άρθρου 233 παράγραφος 4 στοιχείο ε) του κώδικα εφαρμόζονται, έως την 1η Μαΐου 2018, οι 
διαδικασίες του καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης που βασίζονται σε ηλεκτρονικό δηλωτικό για εμπορεύματα 
που μεταφέρονται αεροπορικώς ή διά θαλάσσης, όπως αναφέρεται στα άρθρα 27, 28, 29, 52 και 53 του παρόντος 
κανονισμού.». 

Στη σελίδα 10, στο άρθρο 25 παράγραφος 1 στοιχείο δ): 

αντί:  «δ)  ο αιτών δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβιάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής 
νομοθεσίας.» 

διάβαζε:  «δ)  ο αιτών δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής 
νομοθεσίας.». 

Στη σελίδα 11, στο άρθρο 26 παράγραφος 1 στοιχείο ε): 

αντί:  «ε)  ο αιτών δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβιάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής 
νομοθεσίας.» 
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διάβαζε:  «ε)  ο αιτών δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής 
νομοθεσίας.». 

Στη σελίδα 11, στο άρθρο 26 παράγραφος 2: 

αντί:  «2. Η άδεια για τη χρήση των έντυπων καθεστώτων ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που 
μεταφέρονται αεροπορικώς ή διά θαλάσσης ισχύει στα κράτη μέλη που εξειδικεύονται στην άδεια.» 

διάβαζε:  «2. Η άδεια για τη χρήση των έντυπων καθεστώτων ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που 
μεταφέρονται αεροπορικώς ή διά θαλάσσης ισχύει στα κράτη μέλη που αναφέρονται στην άδεια.». 

Στη σελίδα 11, στο άρθρο 27 παράγραφος 1 στοιχείο δ): 

αντί:  «δ)  ο αιτών δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβιάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής 
νομοθεσίας.» 

διάβαζε:  «δ)  ο αιτών δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής 
νομοθεσίας.». 

Στη σελίδα 11, στο άρθρο 27 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «2. Μετά την παραλαβή της αίτησης για τη χορήγηση της άδειας, οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές ενημερώνουν 
σχετικά τα λοιπά κράτη μέλη, στο έδαφος των οποίων βρίσκονται οι αερολιμένες αναχώρησης και προορισμού 
αντιστοίχως, που συνδέονται με ηλεκτρονικά συστήματα που επιτρέπουν την ανταλλαγής πληροφοριών.» 

διάβαζε:  «2. Μετά την παραλαβή της αίτησης για τη χορήγηση της άδειας, οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές ενημερώνουν 
σχετικά τα λοιπά κράτη μέλη, στο έδαφος των οποίων βρίσκονται οι αερολιμένες αναχώρησης και προορισμού που 
συνδέονται με ηλεκτρονικά συστήματα που επιτρέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών.». 

Στη σελίδα 11, στο άρθρο 27 παράγραφος 3: 

αντί:  «3. Η άδεια για τη χρήση του καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης βάσει ηλεκτρονικού δηλωτικού για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται αεροπορικώς ισχύει για ενωσιακές πράξεις διαμετακόμισης μεταξύ των αερολιμένων 
που αναφέρονται στην άδεια.» 

διάβαζε:  «3. Η άδεια για τη χρήση του καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης βάσει ηλεκτρονικού δηλωτικού για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται αεροπορικώς ισχύει για πράξεις ενωσιακής διαμετακόμισης μεταξύ των αερολιμένων 
που αναφέρονται στην άδεια.». 

Στη σελίδα 12, στο άρθρο 28 παράγραφος 1 στοιχείο δ): 

αντί:  «δ)  ο αιτών δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβιάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής 
νομοθεσίας.» 

διάβαζε:  «δ)  ο αιτών δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής 
νομοθεσίας.». 

Στη σελίδα 12, στο άρθρο 28 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «2. Μετά την παραλαβή της αίτησης για τη χορήγηση της άδειας, οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές ενημερώνουν 
σχετικά τα λοιπά κράτη μέλη, στο έδαφος των οποίων βρίσκονται οι λιμένες αναχώρησης και προορισμού 
αντιστοίχως, που συνδέονται με ηλεκτρονικά συστήματα που επιτρέπουν την ανταλλαγής πληροφοριών.» 

διάβαζε:  «2. Μετά την παραλαβή της αίτησης για τη χορήγηση της άδειας, οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές ενημερώνουν 
σχετικά τα λοιπά κράτη μέλη, στο έδαφος των οποίων βρίσκονται οι λιμένες αναχώρησης και προορισμού που 
συνδέονται με ηλεκτρονικά συστήματα που επιτρέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών.». 

Στη σελίδα 12, στο άρθρο 28 παράγραφος 3: 

αντί:  «3. Η άδεια για τη χρήση του καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης βάσει ηλεκτρονικού δηλωτικού για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται διά θαλάσσης ισχύει μόνο για ενωσιακές πράξεις διαμετακόμισης μεταξύ των 
λιμένων που αναφέρονται στην άδεια.» 
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διάβαζε:  «3. Η άδεια για τη χρήση του καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης βάσει ηλεκτρονικού δηλωτικού για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται διά θαλάσσης ισχύει μόνο για πράξεις ενωσιακής διαμετακόμισης μεταξύ των 
λιμένων που αναφέρονται στην άδεια.». 

Στη σελίδα 12, στο άρθρο 29 παράγραφος 1 στοιχείο α): 

αντί:  «α)  η αρμόδια τελωνειακή αρχή θεωρεί ότι είναι σε θέση να ασκεί την επιτήρηση της χρήσης του καθεστώτος 
ενωσιακής διαμετακόμισης καθώς και να διενεργεί χωρίς να χρειάζεται να απασχολεί διοικητικό δυναμικό 
δυσανάλογο προς τις ανάγκες του σχετικού προσώπου·» 

διάβαζε:  «α)  η αρμόδια τελωνειακή αρχή θεωρεί ότι είναι σε θέση να ασκεί την επιτήρηση της χρήσης του καθεστώτος 
ενωσιακής διαμετακόμισης καθώς και να διενεργεί ελέγχους χωρίς να χρειάζεται να απασχολεί διοικητικό 
δυναμικό δυσανάλογο προς τις ανάγκες του σχετικού προσώπου·». 

Στη σελίδα 12, στο άρθρο 30 και στον τίτλο του άρθρου αυτού: 

αντί:  «Άρθρο 30 

Φορτωτική CIM ως δήλωση διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετα­
κόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς 

Η φορτωτική CIM θεωρείται ως δήλωση διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετα­
κόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς, υπό την προϋπόθεση ότι χρησιμοποιείται για πράξεις 
μεταφοράς που πραγματοποιούνται από εγκεκριμένες σιδηροδρομικές επιχειρήσεις σε μεταξύ τους συνεργασία.» 

διάβαζε:  «Άρθρο 30 

Φορτωτική CIM ως διασάφηση διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετα­
κόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς 

Η φορτωτική CIM θεωρείται ως διασάφηση διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής 
διαμετακόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς, υπό την προϋπόθεση ότι χρησιμοποιείται για 
πράξεις μεταφοράς που πραγματοποιούνται από εγκεκριμένες σιδηροδρομικές επιχειρήσεις σε μεταξύ τους 
συνεργασία.». 

Στη σελίδα 13, στο άρθρο 31 παράγραφος 1 στοιχείο α): 

αντί:  «α)  εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων η οποία είναι εγκατεστημένη σε κράτος μέλος και παραλαμβάνει προς 
μεταφορά το εμπόρευμα που συνοδεύεται από φορτωτική CIM δελτίο ως δήλωση διαμετακόμισης για τη χρήση 
του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς, και τα 
οποία συμπληρώνει τη θέση 58β της φορτωτικής CIM, σημειώνοντας το τετραγωνίδιο με την ένδειξη “ναι” και 
εισάγοντας τον κωδικό UIC της επιχείρησης· ή» 

διάβαζε:  «α)  εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων η οποία είναι εγκατεστημένη σε κράτος μέλος και παραλαμβάνει προς 
μεταφορά το εμπόρευμα υπό την κάλυψη φορτωτικής CIM ως διασάφησης διαμετακόμισης για τη χρήση του 
έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς, και η 
οποία συμπληρώνει τη θέση 58β της φορτωτικής CIM, σημειώνοντας το τετραγωνίδιο με την ένδειξη “ναι” και 
εισάγοντας τον κωδικό UIC της επιχείρησης· ή». 

Στη σελίδα 13, στο άρθρο 32 παράγραφος 2: 

αντί:  «2. Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων του δικαιούχου του καθεστώτος, όπως αυτές αναφέρονται στο άρθρο 
233 παράγραφοι 1 και 2 του κώδικα, κάθε άλλη εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων που παραλαμβάνει 
εμπορεύματα κατά την πράξη μεταφοράς και αναφέρεται στη θέση 57 της φορτωτικής CIM είναι επίσης υπεύθυνη 
για τη δέουσα υποβολή αίτησης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα 
που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς.» 

διάβαζε:  «2. Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων του δικαιούχου του καθεστώτος, όπως αυτές αναφέρονται στο άρθρο 
233 παράγραφοι 1 και 2 του κώδικα, κάθε άλλη εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων που παραλαμβάνει 
εμπορεύματα κατά την πράξη μεταφοράς και αναφέρεται στη θέση 57 της φορτωτικής CIM είναι επίσης υπεύθυνη 
για την ορθή εφαρμογή της χρήσης του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που 
μεταφέρονται σιδηροδρομικώς.». 
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Στη σελίδα 13, στο άρθρο 32 παράγραφος 3 στοιχείο α): 

αντί:  «α)  τον χωριστό διακανονισμό των εξόδων μεταφοράς βάσει των πληροφοριών που πρέπει να είναι διαθέσιμες για 
κάθε πράξη ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς και για κάθε μήνα, 
για τις ενδιαφερόμενες ανεξάρτητες εγκεκριμένες επιχειρήσεις σιδηροδρόμων σε κάθε κράτος μέλος·» 

διάβαζε:  «α)  τον χωριστό διακανονισμό των εξόδων μεταφοράς βάσει των πληροφοριών που πρέπει να είναι διαθέσιμες για 
κάθε πράξη ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς και για κάθε μήνα, 
για τις εμπλεκόμενες ανεξάρτητες εγκεκριμένες επιχειρήσεις σιδηροδρόμων σε κάθε κράτος μέλος·». 

Στη σελίδα 14, στο άρθρο 34 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «3. Για τις μεταφορές που έχουν αφετηρία το εσωτερικό του τελωνειακού εδάφους της Ένωσης και αφορούν 
ταυτόχρονα εμπορεύματα που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος εξωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης και 
εμπορεύματα που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος εσωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης, πρέπει να 
καταρτίζονται ξεχωριστοί πίνακες φόρτωσης.» 

διάβαζε:  «3. Για τις μεταφορές που έχουν αφετηρία το εσωτερικό του τελωνειακού εδάφους της Ένωσης και περιλαμβάνουν 
ταυτόχρονα εμπορεύματα που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος εξωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης και 
εμπορεύματα που κυκλοφορούν στο πλαίσιο του καθεστώτος εσωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης, πρέπει να 
καταρτίζονται ξεχωριστοί πίνακες φόρτωσης.». 

Στη σελίδα 14, στο άρθρο 34 παράγραφος 4: 

αντί:  «4. Οι πίνακες φόρτωσης που συνοδεύουν τη φορτωτική CIM αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα αυτών και 
παράγουν τα ίδια νομικά αποτελέσματα.» 

διάβαζε:  «4. Οι πίνακες φόρτωσης που συνοδεύουν τη φορτωτική CIM αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα αυτής και 
παράγουν τα ίδια νομικά αποτελέσματα.». 

Στη σελίδα 15, στο άρθρο 36 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο έβδομη περίπτωση: 

αντί:  «—  Εκτελωνισμένο» 

διάβαζε:  «—  Τελωνισμένο». 

Στη σελίδα 16, στο άρθρο 36 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο: 

αντί:  «Το εν λόγω τελωνείο επιστρέφει χωρίς καθυστέρηση τα αντίτυπα αριθ. 2 και 3 της φορτωτικής CIM στην 
εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων αφού προηγουμένως τα σφραγίσει και φυλάξει το συμπληρωματικό αντίγραφο 
του αντιτύπου αριθ. 3 της φορτωτικής CIM.» 

διάβαζε:  «Το εν λόγω τελωνείο επιστρέφει χωρίς καθυστέρηση τα αντίτυπα αριθ. 2 και 3 της φορτωτικής CIM στην 
εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων, αφού προηγουμένως τα σφραγίσει, και φυλάσσει το συμπληρωματικό 
αντίγραφο του αντιτύπου αριθ. 3 της φορτωτικής CIM.». 

Στη σελίδα 16, στο άρθρο 36 παράγραφος 3: 

αντί:  «3. Η διαδικασία που αναφέρεται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζεται για τα προϊόντα τα 
οποία υποβάλλονται στους ειδικούς φόρους κατανάλωσης που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 της 
οδηγίας 2008/118/ΕΚ του Συμβουλίου (1).» 

διάβαζε:  «3. Η διαδικασία που αναφέρεται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζεται για τα προϊόντα τα 
οποία υπόκεινται στους ειδικούς φόρους κατανάλωσης που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 
2008/118/ΕΚ του Συμβουλίου (1).». 

Στη σελίδα 16, στο άρθρο 37 στοιχεία α) και β): 

αντί:  «α)  εντός του τελωνειακού εδάφους της Ένωσης, πράξη μεταφοράς η οποία έπρεπε να λήξει εκτός του εδάφους 
αυτού· ή 

β)  εκτός του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας, μια μεταφορά η οποία έπρεπε να περατωθεί εντός του εδάφους 
αυτού,» 
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διάβαζε:  «α)  εντός του τελωνειακού εδάφους της Ένωσης, πράξη μεταφοράς η οποία επρόκειτο να λήξει εκτός του εδάφους 
αυτού· ή 

β)  εκτός του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας, πράξη μεταφοράς η οποία επρόκειτο να λήξει εντός του 
εδάφους αυτού,». 

Στη σελίδα 17, στο άρθρο 39 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «1. Στις περιπτώσεις που εφαρμόζονται οι διατάξεις της σύμβασης καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης και τα 
ενωσιακά αγαθά μεταφέρονται μέσω μιας ή περισσοτέρων χωρών κοινής διαμετακόμισης, τα εμπορεύματα υπάγονται 
στο καθεστώς εσωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης για το σύνολο του δρομολογίου από τον σταθμό αναχώρησης 
στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης προς τον σταθμό προορισμού στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης, σύμφωνα με 
τις λεπτομέρειες που καθορίζονται από κάθε κράτος μέλος, χωρίς προσκόμιση φορτωτικής CIM καθώς και των 
εμπορευμάτων στο τελωνείο αναχώρησης, και χωρίς την επίθεση ή εκτύπωση των ετικετών που αναφέρονται στο 
άρθρο 33 παράγραφος 4.» 

διάβαζε:  «1. Στις περιπτώσεις που εφαρμόζονται οι διατάξεις της σύμβασης καθεστώτος κοινής διαμετακόμισης και τα 
ενωσιακά εμπορεύματα μεταφέρονται μέσω μιας ή περισσοτέρων χωρών κοινής διαμετακόμισης, τα εμπορεύματα 
υπάγονται στο καθεστώς εσωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης για το σύνολο του δρομολογίου από τον σταθμό 
αναχώρησης στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης προς τον σταθμό προορισμού στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης, 
σύμφωνα με τις λεπτομέρειες που καθορίζονται από κάθε κράτος μέλος, χωρίς προσκόμιση φορτωτικής CIM καθώς 
και των εμπορευμάτων στο τελωνείο αναχώρησης, και χωρίς την επίθεση ή εκτύπωση των ετικετών που αναφέρονται 
στο άρθρο 33 παράγραφος 4.». 

Στη σελίδα 17, στο άρθρο 41 παράγραφος 1: 

αντί:  «1. Οι εγκεκριμένες επιχειρήσεις σιδηροδρόμων φυλάσσουν τα αρχεία στα λογιστήρια τους και χρησιμοποιούν το 
από κοινού συμφωνηθέν σύστημα που εφαρμόζεται στα λογιστήρια για τη διερεύνηση παρατυπιών.» 

διάβαζε:  «1. Οι εγκεκριμένες επιχειρήσεις σιδηροδρόμων φυλάσσουν τα αρχεία στα λογιστήριά τους και χρησιμοποιούν το 
από κοινού συμφωνηθέν σύστημα που εφαρμόζεται σε αυτά τα λογιστήρια για τη διερεύνηση παρατυπιών.». 

Στη σελίδα 17, στο άρθρο 41 παράγραφος 3: 

αντί:  «3. Για τους σκοπούς του τελωνειακού ελέγχου, η εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων θέτει στη διάθεση της 
τελωνειακής αρχής στο κράτος μέλος προορισμού όλες τις φορτωτικές CIM που χρησιμοποιούνται ως δήλωση 
διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που 
μεταφέρονται σιδηροδρομικώς σύμφωνα με τις διατάξεις που καθορίζονται βάσει αμοιβαίας συμφωνίας με την εν 
λόγω αρχή.» 

διάβαζε:  «3. Για τους σκοπούς του τελωνειακού ελέγχου, η εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων θέτει στη διάθεση της 
τελωνειακής αρχής στο κράτος μέλος προορισμού όλες τις φορτωτικές CIM που χρησιμοποιούνται ως διασάφηση 
διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που 
μεταφέρονται σιδηροδρομικώς σύμφωνα με τις διατάξεις που καθορίζονται βάσει αμοιβαίας συμφωνίας με την εν 
λόγω αρχή.». 

Στη σελίδα 17, στο άρθρο 42 παράγραφος 2: 

αντί:  «2. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, πρέπει να αναγράφεται ευκρινώς η παραπομπή στον 
MRN της δήλωσης διαμετακόμισης κατά τη στιγμή έκδοσης της φορτωτικής CIM, στη θέση που προορίζεται για τα 
στοιχεία των συνημμένων παραστατικών.» 

διάβαζε:  «2. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, πρέπει να αναγράφεται ευκρινώς η παραπομπή στον 
MRN της διασάφησης διαμετακόμισης κατά τη στιγμή έκδοσης της φορτωτικής CIM, στη θέση που προορίζεται για 
τα στοιχεία των συνημμένων παραστατικών.». 

Στη σελίδα 17, στο άρθρο 42 παράγραφος 3: 

αντί:  «3. Εξάλλου, το αντίτυπο αριθ. 2 της φορτωτικής CIM πρέπει να φέρει τη θεώρηση της επιχείρησης 
σιδηροδρόμων, στην οποία ανήκει ο τελευταίος σταθμός τον οποίο αφορά η πράξη ενωσιακής διαμετακόμισης. Η 
επιχείρηση αυτή προβαίνει στη θεώρηση του παραστατικού αφού βεβαιωθεί ότι η μεταφορά των εμπορευμάτων 
καλύπτεται από τη δήλωση ενωσιακής διαμετακόμισης.» 
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διάβαζε:  «3. Εξάλλου, το αντίτυπο αριθ. 2 της φορτωτικής CIM πρέπει να φέρει τη θεώρηση της επιχείρησης 
σιδηροδρόμων, στην οποία ανήκει ο τελευταίος σταθμός τον οποίο αφορά η πράξη ενωσιακής διαμετακόμισης. Η 
επιχείρηση αυτή προβαίνει στη θεώρηση του παραστατικού αφού βεβαιωθεί ότι η μεταφορά των εμπορευμάτων 
καλύπτεται από τη διασάφηση ενωσιακής διαμετακόμισης.». 

Στη σελίδα 18, στο άρθρο 43: 

αντί:  «Όταν δεν απαιτείται η προσκόμιση της φορτωτικής CIM ως δήλωσης διαμετακόμισης και των εμπορευμάτων στο 
τελωνείο αναχώρησης για εμπορεύματα που πρόκειται να υπαχθούν από εγκεκριμένο αποστολέα στο έντυπο 
καθεστώς ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς, το τελωνείο αναχώρησης 
λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να διασφαλιστεί ότι τα αντίτυπα αριθ. 1, 2 και 3 της φορτωτικής CIM φέρουν το 
σύμβολο “Τ1”, “Τ2” ή “Τ2F” αντίστοιχα.» 

διάβαζε:  «Όταν δεν απαιτείται η προσκόμιση της φορτωτικής CIM ως διασάφησης διαμετακόμισης και των εμπορευμάτων στο 
τελωνείο αναχώρησης για εμπορεύματα που πρόκειται να υπαχθούν από εγκεκριμένο αποστολέα στο έντυπο 
καθεστώς ενωσιακής διαμετακόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται σιδηροδρομικώς, το τελωνείο αναχώρησης 
λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να διασφαλιστεί ότι τα αντίτυπα αριθ. 1, 2 και 3 της φορτωτικής CIM φέρουν το 
σύμβολο “Τ1”, “Τ2” ή “Τ2F” αντίστοιχα.». 

Στη σελίδα 18, στο άρθρο 44: 

αντί:  «Κατά την άφιξη των εμπορευμάτων στον τόπο εγκεκριμένου παραλήπτη, όπως αναφέρεται στο άρθρο 233 
παράγραφος 4 στοιχείο β), οι τελωνειακές αρχές μπορούν να προβλέπουν ότι, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 315 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447, τα αντίτυπα αριθ. 2 και 3 της φορτωτικής CIM παραδίδονται στο 
τελωνείο προορισμού απευθείας από την εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων ή από τη μεταφορική επιχείρηση.» 

διάβαζε:  «Κατά την άφιξη των εμπορευμάτων στον τόπο εγκεκριμένου παραλήπτη, όπως αναφέρεται στο άρθρο 233 
παράγραφος 4 στοιχείο β) του κώδικα, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να προβλέπουν ότι, κατά παρέκκλιση από το 
άρθρο 315 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447, τα αντίτυπα αριθ. 2 και 3 της φορτωτικής CIM 
παραδίδονται στο τελωνείο προορισμού απευθείας από την εγκεκριμένη επιχείρηση σιδηροδρόμων ή από τη 
μεταφορική επιχείρηση.». 

Στη σελίδα 18, στο άρθρο 46 παράγραφος 1 και στον τίτλο του άρθρου αυτού: 

αντί:  «Δηλωτικό ως δήλωση διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης 
για εμπορεύματα που μεταφέρονται αεροπορικώς 

1. Είναι δυνατό να επιτρέπεται σε αεροπορική εταιρεία να χρησιμοποιεί ως δήλωση διαμετακόμισης το δηλωτικό, 
εφόσον το περιεχόμενό του είναι σύμφωνο με το έντυπο που παρατίθεται στο προσάρτημα 3 του παραρτήματος 9 
της σύμβασης για τη διεθνή πολιτική αεροπορία που υπεγράφη στο Σικάγο την 7η Δεκεμβρίου 1944.» 

διάβαζε: «Δηλωτικό ως διασάφηση διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος ενωσιακής διαμετα­
κόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται αεροπορικώς 

1. Είναι δυνατό να επιτρέπεται σε αεροπορική εταιρεία να χρησιμοποιεί ως διασάφηση διαμετακόμισης το 
δηλωτικό, εφόσον το περιεχόμενό του είναι σύμφωνο με το έντυπο που παρατίθεται στο προσάρτημα 3 του 
παραρτήματος 9 της σύμβασης για τη διεθνή πολιτική αεροπορία που υπεγράφη στο Σικάγο την 7η Δεκεμβρίου 
1944.». 

Στη σελίδα 18, στο άρθρο 47 παράγραφος 1 εισαγωγική φράση και στον τίτλο του άρθρου αυτού: 

αντί:  «Διατυπώσεις που πρέπει να εκτελεί η αεροπορική εταιρεία 

1. Η αεροπορική εταιρεία οφείλει να παρέχει τις ακόλουθες πληροφορίες σε δηλωτικό:» 

διάβαζε:  «Διατυπώσεις που πρέπει να τηρεί η αεροπορική εταιρεία 

1. Η αεροπορική εταιρεία οφείλει να αναγράφει τις ακόλουθες πληροφορίες σε δηλωτικό:». 

Στη σελίδα 19, στο άρθρο 48, στον τίτλο του άρθρου αυτού: 

αντί:  «Επαλήθευση καταλόγου δηλωτικών που χρησιμοποιείται ως έντυπη δήλωση διαμετακόμισης για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται αεροπορικώς» 

διάβαζε:  «Επαλήθευση καταλόγου δηλωτικών που χρησιμοποιείται ως έντυπη διασάφηση διαμετακόμισης για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται αεροπορικώς». 
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Στη σελίδα 19, στο άρθρο 48 παράγραφος 2 στοιχείο β): 

αντί:  «β)  το σύμβολο που το χαρακτηρίζει ως δήλωση διαμετακόμισης, σύμφωνα με το άρθρο 47 παράγραφος 1 στοιχεία 
α) και β)·» 

διάβαζε:  «β)  το σύμβολο που το χαρακτηρίζει ως διασάφηση διαμετακόμισης, σύμφωνα με το άρθρο 47 παράγραφος 1 
στοιχεία α) και β)·». 

Στη σελίδα 19, στο άρθρο 48 παράγραφος 4: 

αντί:  «4. Σε περίπτωση διαπίστωσης παρατυπιών σε σχέση με τα στοιχεία των δηλωτικών που αναφέρονται στην 
κατάσταση αυτή, οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές του αερολιμένα προορισμού ενημερώνουν σχετικά τις αρμόδιες 
τελωνειακές αρχές του αερολιμένα αναχώρησης, καθώς και την αρμόδια τελωνειακή αρχή έκδοσης αναφέροντας 
κυρίως τις αεροπορικές φορτωτικές που αφορούν τα εμπορεύματα ως προς τα οποία διαπιστώθηκαν οι παρατυπίες.» 

διάβαζε:  «4. Σε περίπτωση διαπίστωσης παρατυπιών σε σχέση με τα στοιχεία των δηλωτικών που αναφέρονται στην 
κατάσταση αυτή, οι αρμόδιες τελωνειακές αρχές του αερολιμένα προορισμού ενημερώνουν σχετικά τις αρμόδιες 
τελωνειακές αρχές του αερολιμένα αναχώρησης, καθώς και την αρμόδια τελωνειακή αρχή έκδοσης της άδειας 
αναφέροντας κυρίως τις αεροπορικές φορτωτικές που αφορούν τα εμπορεύματα ως προς τα οποία διαπιστώθηκαν οι 
παρατυπίες.». 

Στη σελίδα 20, στο άρθρο 49 παράγραφος 1 και στον τίτλο του άρθρου αυτού: 

αντί:  «Δηλωτικό ως δήλωση διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος διαμετακόμισης για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται διά θαλάσσης 

1. Μια ναυτιλιακή εταιρεία που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με το άρθρο 26 χρησιμοποιεί το δηλωτικό 
εμπορευμάτων ως δήλωση διαμετακόμισης με τη μορφή που καθορίζεται στην άδεια.» 

διάβαζε:  «Δηλωτικό ως διασάφηση διαμετακόμισης για τη χρήση του έντυπου καθεστώτος διαμετακόμισης για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται διά θαλάσσης 

1. Μια ναυτιλιακή εταιρεία που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με το άρθρο 26 χρησιμοποιεί το δηλωτικό 
εμπορευμάτων ως διασάφηση διαμετακόμισης με τη μορφή που καθορίζεται στην άδεια.». 

Στη σελίδα 20, στο άρθρο 50 παράγραφος 1 εισαγωγική φράση και στον τίτλο του άρθρου αυτού: 

αντί:  «Διατυπώσεις που πρέπει να εκτελεί η ναυτιλιακή εταιρεία 

1. Η ναυτιλιακή εταιρεία οφείλει να παρέχει τις ακόλουθες πληροφορίες σε δηλωτικό:» 

διάβαζε:  «Διατυπώσεις που πρέπει να τηρεί η ναυτιλιακή εταιρεία 

1. Η ναυτιλιακή εταιρεία οφείλει να αναγράφει τις ακόλουθες πληροφορίες σε δηλωτικό:». 

Στη σελίδα 21, στο άρθρο 51, στον τίτλο του άρθρου αυτού: 

αντί:  «Επαλήθευση καταλόγου δηλωτικών που χρησιμοποιείται ως έντυπη δήλωση διαμετακόμισης για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται διά θαλάσσης» 

διάβαζε:  «Επαλήθευση καταλόγου δηλωτικών που χρησιμοποιείται ως έντυπη διασάφηση διαμετακόμισης για 
εμπορεύματα που μεταφέρονται διά θαλάσσης». 

Στη σελίδα 21, στο άρθρο 51 παράγραφος 2 στοιχείο β): 

αντί:  «β)  το σύμβολο που το χαρακτηρίζει ως δήλωση διαμετακόμισης, σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1 στοιχεία 
α) και β)·» 

διάβαζε:  «β)  το σύμβολο που το χαρακτηρίζει ως διασάφηση διαμετακόμισης, σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 1 
στοιχεία α) και β)·». 

Στη σελίδα 21, στο άρθρο 52, στον τίτλο του άρθρου αυτού: 

αντί: «Ηλεκτρονικό δηλωτικό ως δήλωση διαμετακόμισης για τη χρήση του καθεστώτος ενωσιακής διαμετα­
κόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται αεροπορικώς» 
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διάβαζε: «Ηλεκτρονικό δηλωτικό ως διασάφηση διαμετακόμισης για τη χρήση του καθεστώτος ενωσιακής διαμετα­
κόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται αεροπορικώς». 

Στη σελίδα 21, στο άρθρο 52 παράγραφος 2 στοιχείο γ) δεύτερη περίοδος: 

αντί:  «Στις περιπτώσεις αυτές, η αεροπορική εταιρεία θέτει επίσης το σύμβολο “TD” στην αντίστοιχη αεροπορική 
φορτωτική, καθώς και τα στοιχεία αναφοράς της τηρούμενης διαδικασίας, τον αριθμό, την ημερομηνία και το 
τελωνείο έκδοσης του εγγράφου διαμετακόμισης ή μεταφοράς·» 

διάβαζε:  «Στις περιπτώσεις αυτές, η αεροπορική εταιρεία θέτει επίσης το σύμβολο “TD” στην αντίστοιχη αεροπορική 
φορτωτική, καθώς και μνεία για την τηρούμενη διαδικασία, τον αριθμό, την ημερομηνία και το τελωνείο έκδοσης της 
διασάφησης διαμετακόμισης ή του εγγράφου μεταφοράς·». 

Στη σελίδα 22, στο άρθρο 53, στον τίτλο του άρθρου αυτού: 

αντί: «Ηλεκτρονικό δηλωτικό ως δήλωση διαμετακόμισης για τη χρήση του καθεστώτος ενωσιακής διαμετα­
κόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται διά θαλάσσης» 

διάβαζε: «Ηλεκτρονικό δηλωτικό ως διασάφηση διαμετακόμισης για τη χρήση του καθεστώτος ενωσιακής διαμετα­
κόμισης για εμπορεύματα που μεταφέρονται διά θαλάσσης». 

Στη σελίδα 22, στο άρθρο 53 παράγραφος 2 στοιχείο γ) δεύτερη περίοδος: 

αντί:  «Σε παρόμοιες περιπτώσεις, η ναυτιλιακή εταιρεία αναγράφει επίσης το σύμβολο “TD” στην αντίστοιχη φορτωτική ή 
κάθε άλλο κατάλληλο εμπορικό έγγραφο, με ταυτόχρονη αναφορά στο σχετικό καθεστώς, συνοδευόμενη από τον 
αριθμό, την ημερομηνία και το τελωνείο έκδοσης του εγγράφου διαμετακόμισης ή μεταφοράς·» 

διάβαζε:  «Στις περιπτώσεις αυτές, η ναυτιλιακή εταιρεία αναγράφει επίσης το σύμβολο “TD” στην αντίστοιχη φορτωτική 
θαλάσσιας μεταφοράς ή σε κάθε άλλο κατάλληλο εμπορικό έγγραφο, καθώς και μνεία για την τηρούμενη διαδικασία, 
συνοδευόμενη από τον αριθμό, την ημερομηνία και το τελωνείο έκδοσης της διασάφησης διαμετακόμισης ή του 
εγγράφου μεταφοράς·». 

Στη σελίδα 23, στο άρθρο 54: 

αντί:  «Έως τις ημερομηνίες έναρξης λειτουργίας του συστήματος ΕΤΚ — ΑΕΣ που αναφέρεται στο παράρτημα της 
εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν τη χρήση άλλων μέσων εκτός 
από τις ηλεκτρονικές τεχνικές επεξεργασίας δεδομένων για την ανταλλαγή και αποθήκευση πληροφοριών που 
αφορούν την έξοδο εμπορευμάτων από το τελωνειακό έδαφος της Ένωσης.» 

διάβαζε:  «Έως τις ημερομηνίες έναρξης λειτουργίας του συστήματος ΕΤΚ — ΑΣΕ που αναφέρεται στο παράρτημα της 
εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν τη χρήση άλλων μέσων εκτός 
από τις ηλεκτρονικές τεχνικές επεξεργασίας δεδομένων για την ανταλλαγή και αποθήκευση πληροφοριών που 
αφορούν την έξοδο εμπορευμάτων από το τελωνειακό έδαφος της Ένωσης.». 

Στη σελίδα 23, στο άρθρο 55 σημείο 1), στην παράγραφο 3 πρώτο εδάφιο που προστίθεται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
2015/2446: 

αντί:  «3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, έως την ημερομηνία έναρξης της πρώτης 
φάσης της αναβάθμισης του συστήματος δεσμευτικής δασμολογικής πληροφορίας (ΔΔΠ) και του συστήματος 
Επιτήρηση 2 που αναφέρονται στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, δεν εφαρμόζεται η στήλη 
1α του παραρτήματος Α του παρόντος κανονισμού και εφαρμόζονται οι αντίστοιχες απαιτήσεις περί δεδομένων που 
καθορίζονται στα παραρτήματα 2 έως 5 του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/341 της Επιτροπής (*).» 

διάβαζε:  «3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, έως την ημερομηνία έναρξης της πρώτης 
φάσης της αναβάθμισης του συστήματος δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών (ΔΔΠ) και του συστήματος 
Επιτήρηση 2 που αναφέρονται στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, δεν εφαρμόζεται η στήλη 
1α του παραρτήματος Α του παρόντος κανονισμού και εφαρμόζονται οι αντίστοιχες απαιτήσεις περί δεδομένων που 
καθορίζονται στα παραρτήματα 2 έως 5 του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/341 της Επιτροπής (*).». 

Στη σελίδα 24, στο άρθρο 55 σημείο 1), στην παράγραφο 5 στοιχείο ιγ) που προστίθεται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
2015/2446: 

αντί:  «ιγ)  Αιτήσεις και άδειες για τη χρήση δήλωσης διαμετακόμισης με μειωμένο σύνολο δεδομένων·» 

13.4.2017 L 101/247 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



διάβαζε:  «ιγ)  Αιτήσεις και άδειες για τη χρήση διασάφησης διαμετακόμισης με μειωμένο σύνολο δεδομένων·». 

Στη σελίδα 26, στο άρθρο 55 σημείο 7), στο άρθρο 122α παράγραφος 1 στοιχείο β) που προστίθεται στον κανονισμό (ΕΕ) 
2015/2446: 

αντί:  «β)  τις άδειες εκτέλεσης τακτικών γραμμών και, κατά περίπτωση, την τροποποίηση ή την ανάκλησή τους·» 

διάβαζε:  «β)  τις άδειες εκτέλεσης τακτικών γραμμών θαλάσσιων μεταφορών και, κατά περίπτωση, την τροποποίηση ή την 
ανάκλησή τους·». 

Στη σελίδα 26, στο άρθρο 55 σημείο 7), στο άρθρο 122α παράγραφος 2 που προστίθεται στον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2446: 

αντί:  «2. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους προς το οποίο υποβλήθηκε η αίτηση ενημερώνουν τις τελωνειακές 
αρχές των άλλων κρατών μελών που εμπλέκονται στη γραμμή θαλασσίων μεταφορών την υπηρεσία αποστολής μέσω 
του ηλεκτρονικού συστήματος πληροφοριών και επικοινωνίας για τις τακτικές γραμμές θαλάσσιων μεταφορών που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1.» 

διάβαζε:  «2. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους προς το οποίο υποβλήθηκε η αίτηση ενημερώνουν τις τελωνειακές 
αρχές των άλλων κρατών μελών που εμπλέκονται στη γραμμή θαλασσίων μεταφορών μέσω του ηλεκτρονικού 
συστήματος πληροφοριών και επικοινωνίας για τις τακτικές γραμμές θαλάσσιων μεταφορών που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1.». 

Στη σελίδα 27, στο άρθρο 55 σημείο 9), στο άρθρο 124α στοιχείο β) πρώτη, δεύτερη και τρίτη περίπτωση που προστίθενται 
στον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2446: 

αντί:  «—  έχουν συσταθεί στην Ένωση, 

—  εκδίδουν τακτικά το αποδεικτικό του τελωνειακού χαρακτήρα ενωσιακών εμπορευμάτων ή οι τελωνειακές αρχές 
γνωρίζουν ότι είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις νομικές υποχρεώσεις για τη χρήση των εν λόγω 
αποδεικτικών, 

—  δεν έχουν διαπράξει σοβαρές ή επανειλημμένες τελωνειακές ή φορολογικές παραβάσεις·» 

διάβαζε:  «—  είναι εγκατεστημένα στην Ένωση, 

—  εκδίδουν τακτικά το αποδεικτικό του τελωνειακού χαρακτήρα ενωσιακών εμπορευμάτων ή οι τελωνειακές αρχές 
γνωρίζουν ότι είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις νομικές υποχρεώσεις για τη χρήση των εν λόγω 
αποδεικτικών, 

—  δεν έχουν διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής νομοθεσίας·». 

Στη σελίδα 27, στο άρθρο 55 σημείο 9), στο άρθρο 124α στοιχείο ε) πρώτη περίπτωση που προστίθεται στον κανονισμό (ΕΕ) 
2015/2446: 

αντί:  «—  για το παραστατικό “T2L” ή “T2LF”, το όνομα και η σφραγίδα του αρμόδιου τελωνείου, η υπογραφή 
υπαλλήλου του εν λόγω τελωνείου, η ημερομηνία θεώρησης και είτε ο αριθμός πρωτοκόλλου είτε ο αριθμός 
της διασάφησης αποστολής, αν απαιτείται τέτοια διασάφηση,» 

διάβαζε:  «—  για το παραστατικό “T2L” ή “T2LF”, το όνομα και η σφραγίδα του αρμόδιου τελωνείου, η υπογραφή 
υπαλλήλου του εν λόγω τελωνείου, η ημερομηνία θεώρησης και είτε ο αριθμός καταχώρισης είτε ο αριθμός της 
διασάφησης αποστολής, αν απαιτείται τέτοια διασάφηση,». 

Στη σελίδα 28, στο άρθρο 55 σημείο 12) στοιχείο γ), στην παράγραφο 4 στοιχείο α) που προστίθεται στο άρθρο 128 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446: 

αντί:  «α)  το ενδιαφερόμενο πρόσωπο δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβιάσεις της τελωνειακής ή της 
φορολογικής νομοθεσίας·» 

διάβαζε:  «α)  το ενδιαφερόμενο πρόσωπο δεν έχει διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβάσεις της τελωνειακής ή της 
φορολογικής νομοθεσίας·». 
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Στη σελίδα 29, στο άρθρο 55 σημείο 13), στο άρθρο 129α παράγραφος 2 στοιχείο α) που προστίθεται στον κανονισμό (ΕΕ) 
2015/2446: 

αντί:  «α)  το τελωνείο που είναι αρμόδιο για τον εκ των προτέρων έλεγχο της γνησιότητας, κατά την έννοια του άρθρου 
129β παράγραφος 1, των παραστατικών “T2L” ή “T2LF” που χρησιμοποιούνται για την έκδοση των σχετικών 
εγγράφων·» 

διάβαζε:  «α)  το τελωνείο που είναι αρμόδιο για την προθεώρηση της γνησιότητας, κατά την έννοια του άρθρου 129β 
παράγραφος 1, των παραστατικών “T2L” ή “T2LF” που χρησιμοποιούνται για την έκδοση των σχετικών 
παραστατικών·». 

Στη σελίδα 29, στο άρθρο 55 σημείο 13), στο άρθρο 129α παράγραφος 2 στοιχείο δ) και στοιχείο ε) εισαγωγική φράση που 
προστίθενται στον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2446: 

αντί:  «δ)  η προθεσμία εντός της οποίας καθώς και ο τρόπος με τον οποίο ο εγκεκριμένος εκδότης ενημερώνει το αρμόδιο 
τελωνείο για να είναι δυνατόν να διενεργηθεί, ενδεχομένως, έλεγχος πριν από την αναχώρηση των εμπορευμάτων. 

ε)  η πρόσθια όψη των σχετικών εμπορικών εγγράφων ή η θέση “Γ. Τελωνείο αναχώρησης” στην πρόσθια όψη των 
εντύπων που χρησιμοποιούνται για τη σύνταξη του παραστατικού “T2L” ή του παραστατικού “T2LF” και, κατά 
περίπτωση, των συμπληρωματικών παραστατικών πρέπει να φέρει εκ των προτέρων το αποτύπωμα της σφραγίδας 
του τελωνείου που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) και την υπογραφή του υπαλλήλου του εν λόγω 
τελωνείου· ή» 

διάβαζε:  «δ)  η προθεσμία εντός της οποίας καθώς και ο τρόπος με τον οποίο ο εγκεκριμένος εκδότης ενημερώνει το αρμόδιο 
τελωνείο για να είναι δυνατόν να διενεργηθεί κάθε απαιτούμενος έλεγχος πριν από την αναχώρηση των 
εμπορευμάτων. 

ε)  η πρόσθια όψη των σχετικών εμπορικών εγγράφων ή η θέση “Γ. Τελωνείο αναχώρησης” στην πρόσθια όψη των 
εντύπων που χρησιμοποιούνται για τη σύνταξη του παραστατικού “T2L” ή του παραστατικού “T2LF” και, κατά 
περίπτωση, των συμπληρωματικών φύλλων πρέπει να φέρει εκ των προτέρων το αποτύπωμα της σφραγίδας του 
τελωνείου που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) και την υπογραφή του υπαλλήλου του εν λόγω 
τελωνείου· ή». 

Στη σελίδα 31, στο άρθρο 55 σημείο 13), στο άρθρο 129δ παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ) που προστίθενται στον 
κανονισμό (ΕΕ) 2015/2446: 

αντί:  «α)  έχουν συσταθεί στην Ένωση· 

β)  εκδίδουν τακτικά το αποδεικτικό του τελωνειακού χαρακτήρα ενωσιακών εμπορευμάτων ή οι τελωνειακές αρχές 
γνωρίζουν ότι είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις νομικές υποχρεώσεις για τη χρήση των εν λόγω 
αποδεικτικών· 

γ)  δεν έχουν διαπράξει σοβαρές ή επανειλημμένες τελωνειακές ή φορολογικές παραβάσεις·» 

διάβαζε:  «α)  είναι εγκατεστημένες στην Ένωση· 

β)  εκδίδουν τακτικά το αποδεικτικό του τελωνειακού χαρακτήρα ενωσιακών εμπορευμάτων ή οι τελωνειακές αρχές 
γνωρίζουν ότι είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις νομικές υποχρεώσεις για τη χρήση των εν λόγω 
αποδεικτικών· 

γ)  δεν έχουν διαπράξει σοβαρές ή κατ' επανάληψη παραβάσεις της τελωνειακής ή της φορολογικής νομοθεσίας·». 

Στη σελίδα 32, στο άρθρο 55 σημείο 13), στο άρθρο 129δ παράγραφος 4 που προστίθεται στον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2446: 

αντί:  «4. Μετά την παραλαβή της αίτησης, οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένη η 
ναυτιλιακή εταιρεία, ενημερώνουν σχετικά τα λοιπά κράτη μέλη, στο έδαφος των οποίων βρίσκονται οι προβλε­
πόμενοι λιμένες αναχώρησης ή προορισμού. 

Εφόσον δεν υπάρξουν αντιρρήσεις εντός 60 ημερών από την ημερομηνία της γνωστοποίησης, οι τελωνειακές αρχές 
επιτρέπουν την απλουστευμένη διαδικασία που περιγράφεται στο άρθρο 129γ. 

Η άδεια αυτή ισχύει στα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και εφαρμόζεται μόνο στις πράξεις μεταφοράς μεταξύ των 
λιμένων που αναφέρονται στην εν λόγω άδεια.» 

διάβαζε:  «4. Μετά την παραλαβή της αίτησης, οι τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένη η 
ναυτιλιακή εταιρεία, ενημερώνουν σχετικά τα λοιπά κράτη μέλη, στο έδαφος των οποίων βρίσκονται οι προβλε­
πόμενοι λιμένες αναχώρησης και προορισμού. 
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Εφόσον δεν υπάρξουν αντιρρήσεις εντός 60 ημερών από την ημερομηνία της γνωστοποίησης, οι τελωνειακές αρχές 
εγκρίνουν την απλουστευμένη διαδικασία που περιγράφεται στο άρθρο 129γ. 

Η άδεια αυτή ισχύει στα εμπλεκόμενα κράτη μέλη και εφαρμόζεται μόνο στις πράξεις μεταφοράς μεταξύ των λιμένων 
που αναφέρονται στην εν λόγω άδεια.». 

Στη σελίδα 32, στο άρθρο 55 σημείο 13), στο άρθρο 129δ παράγραφος 5 στοιχείο β) που προστίθεται στον κανονισμό (ΕΕ) 
2015/2446: 

αντί:  «β)  η ναυτιλιακή εταιρεία αναγράφει στο δηλωτικό τις μνείες που αναφέρονται στο άρθρο 126α·» 

διάβαζε:  «β)  η ναυτιλιακή εταιρεία αναγράφει στο δηλωτικό τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 126α·». 

Στη σελίδα 33, στο άρθρο 55 σημείο 16), στην τελευταία περίοδο του δεύτερου εδαφίου που προστίθεται στο άρθρο 144 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446: 

αντί:  «Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να προβλέπουν ότι οι φορείς εκμετάλλευσης ταχυδρομικών υπηρεσιών θεωρούνται 
ως διασαφιστής και, ανάλογα με την περίπτωση, ως οφειλέτης.» 

διάβαζε:  «Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να προβλέπουν ότι οι ταχυδρομικοί φορείς θεωρούνται ως διασαφιστής και, ανάλογα 
με την περίπτωση, ως οφειλέτης.». 

Στη σελίδα 33, στο άρθρο 55 σημείο 19), στο εδάφιο που προστίθεται στο άρθρο 184 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446: 

αντί:  «Έως τις ημερομηνίες της αναβάθμισης του Νέου Μηχανογραφημένου Συστήματος Διαμετακόμισης που αναφέρονται 
στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, ο αριθμός MRN δήλωσης διαμετακόμισης υποβάλλεται 
στις τελωνειακές αρχές με τα μέσα που αναφέρονται στα στοιχεία β) και γ) του πρώτου εδαφίου» 

διάβαζε:  «Έως τις ημερομηνίες της αναβάθμισης του Νέου Μηχανογραφημένου Συστήματος Διαμετακόμισης που αναφέρονται 
στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/255/ΕΕ, ο αριθμός MRN διασάφησης διαμετακόμισης 
υποβάλλεται στις τελωνειακές αρχές με τα μέσα που αναφέρονται στα στοιχεία β) και γ) του πρώτου εδαφίου». 

Στη σελίδα 35, στο παράρτημα 1, στο Υπόμνημα Πίνακα, στον Πίνακα«Τίτλοι Στηλών», στα αναγραφόμενα στη δεύτερη στήλη 
για τα στοιχεία Δ1 και Δ2: 

αντί: 

«Δ1 Ειδικό καθεστώς — δήλωση διαμετακόμισης 

Δ2 Ειδικό καθεστώς — Δήλωση διαμετακόμιση με μειωμένο σύνολο δεδομένων — (μεταφορά σιδηροδρομικώς, αεροπο­
ρικώς και διά θαλάσσης)»  

διάβαζε: 

«Δ1 Ειδικό καθεστώς — Διασάφηση διαμετακόμισης 

Δ2 Ειδικό καθεστώς — Διασάφηση διαμετακόμισης με μειωμένο σύνολο δεδομένων — (μεταφορά αεροπορικώς και διά 
θαλάσσης)»  

Στη σελίδα 37, στο παράρτημα 1, στο Υπόμνημα Πίνακα, στον Πίνακα «Τίτλοι Στηλών», στα αναγραφόμενα στη δεύτερη στήλη 
για το στοιχείο Η2: 

αντί: 

«Η2 Ειδικό καθεστώς — εναπόθεση — διασάφηση για τελωνειακή αποταμίευση»  

διάβαζε: 

«Η2 Ειδικό καθεστώς — αποθήκευση — διασάφηση για τελωνειακή αποταμίευση»  
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Στη σελίδα 39, στο παράρτημα 2, το έντυπο της Αίτησης παροχής δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών (ΔΔΠ), όπως 
διορθώθηκε με διορθωτικό Στη σελίδα 33 της ΕΕ L 101 της 16.4.2016, διατυπώνεται ως εξής: 
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Στις σελίδες 42, 43 και 44, στο παράρτημα 3, τα αντίτυπα 1, 2 και 3 της απόφασης όσον αφορά δεσμευτικές δασμολογικές 
πληροφορίες (ΔΔΠ), όπως διορθώθηκαν με διορθωτικό Στη σελίδα 33 της ΕΕ L 101 της 16.4.2016, διατυπώνονται ως εξής: 

13.4.2017 L 101/253 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



13.4.2017 L 101/254 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



13.4.2017 L 101/255 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



Στη σελίδα 51, στο παράρτημα 5, το έντυπο της απόφασης όσον αφορά δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες (ΔΔΠ), όπως 
διορθώθηκε με διορθωτικό Στη σελίδα 33 της ΕΕ L 101 της 16.4.2016, διατυπώνεται ως εξής: 
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Στη σελίδα 53, στο παράρτημα 6, το έντυπο της Αίτησης για χορήγηση άδειας AEO διατυπώνεται ως εξής: 
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Στη σελίδα 56, στο παράρτημα 6, στις «Επεξηγηματικές σημειώσεις», στη σημείωση 15, στον τίτλο αυτής της σημείωσης: 

αντί:  «Ήδη χορηγηθείσες απλουστεύσεις ή διευκολύνσεις, πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 28 
παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής ή/και ιδιότητα εγκεκριμένου 
εκτελωνιστή ή γνωστού αποστολέα που αποκτήθηκε σύμφωνα με τα αναφερόμενα στο άρθρο 28 
παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447» 

διάβαζε:  «Ήδη χορηγηθείσες απλουστεύσεις ή διευκολύνσεις, πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 28 
παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής ή/και ιδιότητα εγκεκριμένου 
μεταφορικού γραφείου ή γνωστού αποστολέα που αποκτήθηκε σύμφωνα με τα αναφερόμενα στο άρθρο 28 
παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447». 

Στη σελίδα 56, στο παράρτημα 6, στις «Επεξηγηματικές σημειώσεις», στη σημείωση 19 τρίτο εδάφιο εισαγωγική φράση: 

αντί:  «Αριθμός παραρτημάτων ο αιτών παραθέτει τις ακόλουθες γενικές πληροφορίες:» 

διάβαζε:  «Αριθμός παραρτημάτων: ο αιτών παραθέτει τις ακόλουθες γενικές πληροφορίες:».  
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Στη σελίδα 57, στο παράρτημα 7, το έντυπο της Άδειας AEO διατυπώνεται ως εξής: 
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Στη σελίδα 59, στο παράρτημα 8, το έντυπο της Δήλωσης στοιχείων σχετικών με τη δασμολογητέα αξία D.V.1 διατυπώνεται ως 
εξής: 
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Στη σελίδα 63, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Α, στην ενότητα 1 «Εισαγωγικές σημειώσεις για τους πίνακες», στη σημείωση 3 
σημείο 3.1 πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «3.1.  Όταν η τελωνειακή διασάφηση, που αναφέρεται στο άρθρο 162 του κώδικα, είναι απαραίτητη, σύμφωνα με το 
άρθρο 263 παράγραφος 3 του κώδικα, η εν λόγω διασάφηση πρέπει, εκτός από τα στοιχεία που απαιτούνται 
για την ειδική διαδικασία στο προσάρτημα Γ1 ή στο προσάρτημα Γ2, να περιλαμβάνει και τα στοιχεία που 
παρατίθενται στη στήλη “Συνοπτική διασάφηση εξόδου” των πινάκων 1 και 2.» 

διάβαζε:  «3.1.  Όταν η τελωνειακή διασάφηση, που αναφέρεται στο άρθρο 162 του κώδικα, είναι απαραίτητη, σύμφωνα με το 
άρθρο 263 παράγραφος 3 στοιχείο α) του κώδικα, η εν λόγω διασάφηση πρέπει, εκτός από τα στοιχεία που 
απαιτούνται για την ειδική διαδικασία στο προσάρτημα Γ1 ή στο προσάρτημα Γ2, να περιλαμβάνει και τα 
στοιχεία που παρατίθενται στη στήλη “Συνοπτική διασάφηση εξόδου” των πινάκων 1 και 2.». 
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Στη σελίδα 64, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Α, στην ενότητα 2 «Απαιτούμενα στοιχεία για τις συνοπτικές διασαφήσεις 
εισόδου και εξόδου», στο σημείο 2.1, στον πίνακα 1, στα αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη, στην πρώτη σειρά: 

αντί: 

«Αριθμός αντικειμένων Y Y»  

διάβαζε: 

«Αριθμός ειδών Y Y»  

Στη σελίδα 67, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Α, στην ενότητα 2 «Απαιτούμενα στοιχεία για τις συνοπτικές διασαφήσεις 
εισόδου και εξόδου», στο σημείο 2.3, στον πίνακα 3, στα αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη, στην πρώτη σειρά: 

αντί: 

«Αριθμός αντικειμένων Y»  

διάβαζε: 

«Αριθμός ειδών Y»  

Στη σελίδα 68, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Α, στην ενότητα 2 «Απαιτούμενα στοιχεία για τις συνοπτικές διασαφήσεις 
εισόδου και εξόδου», στο σημείο 2.4, στον πίνακα 4, στα αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη, στην πρώτη σειρά: 

αντί: 

«Αριθμός αντικειμένων Y»  

διάβαζε: 

«Αριθμός ειδών Y»  

Στη σελίδα 70, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Α, στην ενότητα 3 «Απαιτήσεις για απλουστευμένες διαδικασίες», στον τίτλο της 
ενότητας αυτής: 

αντί:  «Απαιτήσεις για απλουστευμένες διαδικασίες» 

διάβαζε:  «Απαιτήσεις για απλουστευμένη διασάφηση». 

Στη σελίδα 70, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Α, στην ενότητα 3 «Απαιτήσεις για απλουστευμένες διαδικασίες», στον πίνακα 7, 
στα αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη, στη δεύτερη σειρά: 

αντί: 

«Αριθμός αντικειμένων Y Y»  

διάβαζε: 

«Αριθμός ειδών Y Y»  

Στη σελίδα 75, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Α, στην ενότητα 4 «Επεξηγηματικές σημειώσεις για τα στοιχεία», στη σημείωση 
για το στοιχείο «Μεταφορέας» πέμπτο εδάφιο: 

αντί:  «Όταν παρέχεται αριθμός EORI μεταφορέα ή μοναδικός αναγνώρισης μεταφορέα τρίτης χώρας, το όνομα και η 
διεύθυνσή του δεν παρέχονται.» 

διάβαζε:  «Όταν παρέχεται αριθμός EORI μεταφορέα ή μοναδικός αριθμός αναγνώρισης μεταφορέα τρίτης χώρας, το όνομα 
και η διεύθυνσή του δεν παρέχονται.». 
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Στη σελίδα 77, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Α, στην ενότητα 4 «Επεξηγηματικές σημειώσεις για τα στοιχεία», στη σημείωση 
για το στοιχείο «Τόπος όπου βρίσκονται τα εμπορεύματα»: 

αντί:  «Ακριβής θέση όπου είναι δυνατό να εξεταστούν τα εμπορεύματα.» 

διάβαζε:  «Ακριβής τόπος όπου είναι δυνατό να εξεταστούν τα εμπορεύματα.». 

Στη σελίδα 80, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Α, στην ενότητα 4 «Επεξηγηματικές σημειώσεις για τα στοιχεία», στη σημείωση 
για το στοιχείο «Καθεστώς» πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «Ο κωδικός των διατυπώσεων που προβλέπεται στο προσάρτημα Δ1 για τη θέση 37 του ΕΔΕ, 1η και 2η 
υποδιαίρεση.» 

διάβαζε:  «Ο κωδικός του καθεστώτος που προβλέπεται στο προσάρτημα Δ1 για τη θέση 37 του ΕΔΕ, 1η και 2η 
υποδιαίρεση.». 

Στις σελίδες 137 και 138, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Α «Γενική περιγραφή», σημείο 7 στοιχεία (a), (b) 
και (c): 

αντί:  «(a)  όταν, στην ενωσιακή νομοθεσία, γίνεται αναφορά σε διασάφηση υπαγωγής σε τελωνειακό καθεστώς ή 
επανεξαγωγής· 

(b)  όταν χρειάζεται, κατά τη μεταβατική περίοδο που προβλέπεται από πράξη προσχώρησης στην Ένωσης, κατά τις 
συναλλαγές μεταξύ της Ένωσης με τη σύνθεση που είχε πριν από την προσχώρηση και των νέων κρατών μελών, 
καθώς και μεταξύ των ίδιων των νέων κρατών μελών, που αφορούν εμπορεύματα τα οποία δεν απολαύουν 
ακόμη πλήρους απαλλαγής από δασμούς και επιβαρύνσεις ισοδυνάμου αποτελέσματος ή εξακολουθούν να 
υποβάλλονται σε άλλα μέτρα που προβλέπονται από την πράξη προσχώρησης· 

(c)  στην περίπτωση που κάποια ενωσιακή διάταξη προβλέπει ρητά τη χρησιμοποίησή τους, ιδίως στο πλαίσιο της 
διαδικασίας ενωσιακής διαμετακόμισης όσον αφορά τη δήλωση διαμετακόμισης για τους ταξιδιώτες, καθώς και 
την εφεδρική διαδικασία.» 

διάβαζε:  «α)  όταν, στην ενωσιακή νομοθεσία, γίνεται αναφορά σε διασάφηση υπαγωγής σε τελωνειακό καθεστώς ή 
επανεξαγωγής· 

β)  όταν χρειάζεται, κατά τη μεταβατική περίοδο που προβλέπεται από πράξη προσχώρησης στην Ένωσης, κατά τις 
συναλλαγές μεταξύ της Ένωσης με τη σύνθεση που είχε πριν από την προσχώρηση και των νέων κρατών μελών, 
καθώς και μεταξύ των ίδιων των νέων κρατών μελών, που αφορούν εμπορεύματα τα οποία δεν απολαύουν ακόμη 
πλήρους απαλλαγής από δασμούς και επιβαρύνσεις ισοδυνάμου αποτελέσματος ή εξακολουθούν να 
υποβάλλονται σε άλλα μέτρα που προβλέπονται από την πράξη προσχώρησης· 

γ)  στην περίπτωση που κάποια ενωσιακή διάταξη προβλέπει ρητά τη χρησιμοποίησή τους, ιδίως στο πλαίσιο του 
καθεστώτος ενωσιακής διαμετακόμισης όσον αφορά τη διασάφηση διαμετακόμισης για τους ταξιδιώτες, καθώς 
και την εφεδρική διαδικασία.». 

Στη σελίδα 139, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Α «Γενική περιγραφή», σημείο 11 δεύτερο εδάφιο: 

αντί:  «Η δήλωση διαμετακόμισης υποβάλλεται σε ένα μόνον αντίγραφο στο τελωνείο αναχώρησης, όταν η επεξεργασία της 
γίνεται με ηλεκτρονικά συστήματα.» 

διάβαζε:  «Η διασάφηση διαμετακόμισης υποβάλλεται σε ένα μόνον αντίγραφο στο τελωνείο αναχώρησης, όταν η επεξεργασία 
της γίνεται με ηλεκτρονικά συστήματα.». 

Στη σελίδα 139, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Β «Απαιτούμενες ενδείξεις», στον πίνακα, στην επικεφαλίδα 
της πέμπτης στήλης: 

αντί:  «Μ» 

διάβαζε:  «Δ». 

Στη σελίδα 143, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Β «Απαιτούμενες ενδείξεις», στις σημειώσεις, στη σημείωση 
10: 

αντί:  «[10]  Η τρίτη υποδιαίρεση της θέσης αυτής μπορεί να απαιτείται από τα κράτη μέλη μόνον όταν η τελωνειακή 
υπηρεσία πραγματοποιεί τον υπολογισμό της δασμολογητέας αξίας για την επιχείρηση.» 
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διάβαζε:  «[10]  Η τρίτη υποδιαίρεση της θέσης αυτής μπορεί να απαιτείται από τα κράτη μέλη μόνον όταν η τελωνειακή 
υπηρεσία πραγματοποιεί τον υπολογισμό της δασμολογητέας αξίας για λογαριασμό της επιχείρησης.». 

Στη σελίδα 143, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Β «Απαιτούμενες ενδείξεις», στις σημειώσεις, στη σημείωση 
16 πρώτη περίπτωση: 

αντί:  «—  όταν η δήλωση διαμετακόμισης καταρτίζεται από το ίδιο πρόσωπο ταυτόχρονα ή αμέσως μετά από διασάφηση 
που περιλαμβάνει την αναφορά του κωδικού “εμπορεύματα”, ή» 

διάβαζε:  «—  όταν η διασάφηση διαμετακόμισης καταρτίζεται από το ίδιο πρόσωπο ταυτόχρονα ή αμέσως μετά από 
διασάφηση που περιλαμβάνει την αναφορά του κωδικού “εμπορεύματα”, ή». 

Στη σελίδα 144, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Β «Απαιτούμενες ενδείξεις», στις σημειώσεις, στη 
σημείωση 20: 

αντί:  «[20]  Η πληροφορία αυτή δεν χρειάζεται όταν οι τελωνειακές αρχές πραγματοποιούν τους υπολογισμούς 
φορολόγησης για τις επιχειρήσεις βάσει των λοιπών στοιχείων της διασάφησης. Είναι προαιρετική για τα 
κράτη μέλη στις λοιπές περιπτώσεις.» 

διάβαζε:  «[20]  Η πληροφορία αυτή δεν χρειάζεται όταν οι τελωνειακές αρχές πραγματοποιούν τους υπολογισμούς 
φορολόγησης για λογαριασμό των επιχειρήσεων βάσει των λοιπών στοιχείων της διασάφησης. Είναι 
προαιρετική για τα κράτη μέλη στις λοιπές περιπτώσεις.». 

Στη σελίδα 144, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Β «Απαιτούμενες ενδείξεις», στις σημειώσεις, στη 
σημείωση 21: 

αντί:  «[21]  Η πληροφορία αυτή δεν χρειάζεται όταν οι τελωνειακές αρχές πραγματοποιούν τους υπολογισμούς 
φορολόγησης για τις επιχειρήσεις βάσει των λοιπών στοιχείων της διασάφησης.» 

διάβαζε:  «[21]  Η πληροφορία αυτή δεν χρειάζεται όταν οι τελωνειακές αρχές πραγματοποιούν τους υπολογισμούς 
φορολόγησης για λογαριασμό των επιχειρήσεων βάσει των λοιπών στοιχείων της διασάφησης.». 

Στη σελίδα 144, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Β «Απαιτούμενες ενδείξεις», στις σημειώσεις, στη 
σημείωση 24: 

αντί:  «[24]  Όταν τα εμπορεύματα μεταφέρονται με εμπορευματοκιβώτια τα οποία πρόκειται να μεταφερθούν με οδικά 
οχήματα, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν στον δικαιούχο του καθεστώτος να αφήνει κενή αυτή 
τη θέση όταν για λόγους διαχείρισης δεν είναι διαθέσιμες στο σημείο αναχώρησης οι πληροφορίες σχετικά με 
την ταυτότητα και την εθνικότητα του μεταφορικού μέσου τη στιγμή που καταρτίζεται η δήλωση διαμετα­
κόμισης, υπό τον όρο ότι οι τελωνειακές αρχές μπορούν να εξασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες 
σχετικά με αυτά τα μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55.» 

διάβαζε:  «[24]  Όταν τα εμπορεύματα μεταφέρονται με εμπορευματοκιβώτια τα οποία πρόκειται να μεταφερθούν με οδικά 
οχήματα, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν στον δικαιούχο του καθεστώτος να αφήνει κενή αυτή 
τη θέση όταν για λόγους διαχείρισης δεν είναι διαθέσιμες στο σημείο αναχώρησης οι πληροφορίες σχετικά με 
την ταυτότητα και την εθνικότητα του μεταφορικού μέσου τη στιγμή που καταρτίζεται η διασάφηση διαμετα­
κόμισης, υπό τον όρο ότι οι τελωνειακές αρχές μπορούν να εξασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες 
σχετικά με αυτά τα μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55.». 

Στη σελίδα 144, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Β «Απαιτούμενες ενδείξεις», στις σημειώσεις, στη 
σημείωση 25: 

αντί:  «[25]  Το κράτος μέλος αποδοχής της δήλωσης μπορεί να χορηγεί απαλλαγή από την υποχρέωση παροχής αυτής 
της πληροφορίας εάν είναι σε θέση να την εκτιμήσει σωστά και έχει εφαρμόσει μεθόδους υπολογισμού για την 
επίτευξη αποτελέσματος συμβατού με τις στατιστικές απαιτήσεις.» 

διάβαζε:  «[25]  Το κράτος μέλος αποδοχής της διασάφησης μπορεί να χορηγεί απαλλαγή από την υποχρέωση παροχής αυτής 
της πληροφορίας εάν είναι σε θέση να την εκτιμήσει σωστά και έχει εφαρμόσει μεθόδους υπολογισμού για την 
επίτευξη αποτελέσματος συμβατού με τις στατιστικές απαιτήσεις.». 

Στη σελίδα 144, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Γ «Οδηγίες χρήσης του εντύπου» τρίτο εδάφιο τέταρτη 
περίοδος: 

αντί:  «Οι τελευταίες δύνανται κατά περίπτωση να απαιτούν την κατάρτιση νέας δήλωσης.» 
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διάβαζε:  «Οι τελευταίες δύνανται κατά περίπτωση να απαιτούν την κατάρτιση νέας διασάφησης.». 

Στη σελίδα 144, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος I ενότητα Γ «Οδηγίες χρήσης του εντύπου» έβδομο εδάφιο πρώτη 
περίπτωση: 

αντί:  «την ακρίβεια των στοιχείων της δήλωσης διαμετακόμισης,» 

διάβαζε:  «την ακρίβεια των στοιχείων της διασάφησης διαμετακόμισης,». 

Στη σελίδα 145, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Α, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 1, στο δεύτερο 
εδάφιο: 

αντί:  «Στη δεύτερη υποδιαίρεση, αναφέρατε τον τύπο της δήλωσης σύμφωνα με τον ενωσιακό κωδικό που προβλέπεται για 
το σκοπό αυτό στο προσάρτημα Δ1.» 

διάβαζε:  «Στη δεύτερη υποδιαίρεση, αναφέρατε τον τύπο της διασάφησης σύμφωνα με τον ενωσιακό κωδικό που προβλέπεται 
για το σκοπό αυτό στο προσάρτημα Δ1.». 

Στη σελίδα 146, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Α, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 7, στη δεύτερη 
περίοδο: 

αντί:  «Αυτή μπορεί να έχει τη μορφή ενιαίου αριθμού αναφοράς αποστολών (RUE) (1).  

(1) Σύσταση του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας σχετικά με τον ενιαίο αριθμό αναφοράς αποστολών (RUE) 
για τελωνειακούς σκοπούς (30 Ιουνίου 2001).» 

διάβαζε:  «Αυτή μπορεί να έχει τη μορφή μοναδικού αριθμού αναφοράς αποστολής (UCR) (1).  

(1) Σύσταση του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας σχετικά με τον μοναδικό αριθμό αναφοράς αποστολής 
(UCR) για τελωνειακούς σκοπούς (30 Ιουνίου 2001).». 

Στη σελίδα 146, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Α, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 8, στο τέταρτο 
εδάφιο: 

αντί:  «Σε περίπτωση περισσότερων παραληπτών, τα κράτη μέλη μπορεί να προβλέπουν ότι στη συγκεκριμένη θέση 
αναγράφεται η ένδειξη “Διάφοροι”, ενώ ταυτόχρονα επισυνάπτεται στη διασάφηση κατάσταση των παραληπτών.» 

διάβαζε:  «Σε περίπτωση περισσότερων παραληπτών, τα κράτη μέλη μπορεί να προβλέπουν ότι στη συγκεκριμένη θέση 
αναγράφεται η ένδειξη “Διάφοροι”, ενώ ταυτόχρονα επισυνάπτεται στη διασάφηση κατάλογος των παραληπτών.». 

Στη σελίδα 147, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Α, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 18, στο τρίτο 
εδάφιο: 

αντί:  «Εντούτοις για τις πράξεις διαμετακόμισης, όταν τα εμπορεύματα μεταφέρονται με εμπορευματοκιβώτια τα οποία 
πρόκειται να μεταφερθούν με οδικά οχήματα, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν στον δικαιούχο του 
καθεστώτος να αφήνει κενή αυτή τη θέση όταν για λόγους διαχείρισης δεν είναι διαθέσιμες στο σημείο αναχώρησης 
οι πληροφορίες σχετικά με την ταυτότητα και την εθνικότητα του μεταφορικού μέσου τη στιγμή που καταρτίζεται η 
δήλωση διαμετακόμισης, υπό τον όρο ότι οι τελωνειακές αρχές μπορούν να εξασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες 
πληροφορίες σχετικά με αυτά τα μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55.» 

διάβαζε:  «Εντούτοις για τις πράξεις διαμετακόμισης, όταν τα εμπορεύματα μεταφέρονται με εμπορευματοκιβώτια τα οποία 
πρόκειται να μεταφερθούν με οδικά οχήματα, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν στον δικαιούχο του 
καθεστώτος να αφήνει κενή αυτή τη θέση όταν για λόγους διαχείρισης δεν είναι διαθέσιμες στο σημείο αναχώρησης 
οι πληροφορίες σχετικά με την ταυτότητα και την εθνικότητα του μεταφορικού μέσου τη στιγμή που καταρτίζεται η 
διασάφηση διαμετακόμισης, υπό τον όρο ότι οι τελωνειακές αρχές μπορούν να εξασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες 
πληροφορίες σχετικά με αυτά τα μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55.». 

Στη σελίδα 149, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Α, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 35, στο δεύτερο 
εδάφιο πρώτη περίοδος: 

αντί:  «Όταν η δήλωση διαμετακόμισης αφορά περισσότερα του ενός είδη εμπορευμάτων, αρκεί η αναφορά της συνολικής 
μεικτής μάζας στην πρώτη θέση 35, ενώ δεν απαιτείται η συμπλήρωση των λοιπών θέσεων 35.» 

διάβαζε:  «Όταν η διασάφηση διαμετακόμισης αφορά περισσότερα του ενός είδη εμπορευμάτων, αρκεί η αναφορά της 
συνολικής μεικτής μάζας στην πρώτη θέση 35, ενώ δεν απαιτείται η συμπλήρωση των λοιπών θέσεων 35.». 
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Στη σελίδα 150, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Α, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 40, στο τρίτο 
εδάφιο δεύτερη περίοδος: 

αντί:  «Αν, στο πλαίσιο μη ηλεκτρονικών διαδικασιών διαμετακόμισης, απαιτείται η αναφορά περισσότερων του ενός 
στοιχείων τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα να προβλέπουν την αναγραφή της μνείας “Διάφορα” σ' αυτή τη θέση 
και να επισυνάπτουν τον κατάλογο των σχετικών αναφορών στη δήλωση διαμετακόμισης.» 

διάβαζε:  «Αν, στο πλαίσιο μη ηλεκτρονικών διαδικασιών διαμετακόμισης, απαιτείται η αναφορά περισσότερων του ενός 
στοιχείων τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα να προβλέπουν την αναγραφή της μνείας “Διάφορα” σ' αυτή τη θέση 
και να επισυνάπτουν τον κατάλογο των σχετικών αναφορών στη διασάφηση διαμετακόμισης.». 

Στη σελίδα 151, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Α, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 48: 

αντί:  «Αναφέρατε, κατά περίπτωση, τα στοιχεία αναφοράς της σχετικής άδειας· ως αναστολή πληρωμής νοείται εδώ η 
αναστολή στο πλαίσιο τόσο του συστήματος αναβολής της ταμιευτικής πληρωμής των δασμών όσο και του 
συστήματος φορολογικής πίστωσης.» 

διάβαζε:  «Αναφέρατε, κατά περίπτωση, τα στοιχεία αναφοράς της σχετικής άδειας· ως αναβολή πληρωμής νοείται εδώ η 
αναβολή στο πλαίσιο τόσο του συστήματος αναβολής της ταμιευτικής πληρωμής των δασμών όσο και του 
συστήματος φορολογικής πίστωσης.». 

Στη σελίδα 151, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Α, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 50: 

αντί:  «Σημειώσατε το ονοματεπώνυμο ή την πλήρη εταιρική επωνυμία και διεύθυνση του δικαιούχου του καθεστώτος, 
καθώς και τον αριθμό EORI που αναφέρεται στο άρθρο 1 σημείο 18 του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2015/2446. Εφόσον αναφέρεται ο αριθμός EORI, τα κράτη μέλη δύνανται να απαλλάσσουν από την υποχρέωση να 
αναφέρονται το ονοματεπώνυμο ή η πλήρης εταιρική επωνυμία και διεύθυνση. Να αναφερθεί κατά περίπτωση το 
ονοματεπώνυμο ή η εταιρική επωνυμία του εγκεκριμένου αντιπροσώπου που υπογράφει για τον δικαιούχο του 
καθεστώτος. 

Με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που θα θεσπιστούν όσον αφορά τη χρησιμοποίηση της πληροφορικής, το 
αντίτυπο που φυλάσσεται στο τελωνείο αναχώρησης πρέπει να φέρει χειρόγραφη υπογραφή του ενδιαφερομένου 
προσώπου. Όταν ο δικαιούχος του καθεστώτος είναι νομικό πρόσωπο, ο υπογράφων πρέπει να αναφέρει μετά την 
υπογραφή του το ονοματεπώνυμό του και την ιδιότητά του. 

Σε περίπτωση εξαγωγής, ο διασαφιστής ή ο αντιπρόσωπός του δύναται να αναφέρει το όνομα και τη διεύθυνση 
μεσάζοντα εγκατεστημένου στην περιφέρεια του τελωνείου εξόδου, στον οποίον μπορεί να επιστραφεί το θεωρημένο 
από το τελωνείο εξόδου αντίτυπο αριθ. 3.» 

διάβαζε:  «Σημειώσατε το ονοματεπώνυμο ή την πλήρη εταιρική επωνυμία και διεύθυνση του δικαιούχου του καθεστώτος, 
καθώς και τον αριθμό EORI που αναφέρεται στο άρθρο 1 σημείο 18 του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2015/2446. Εφόσον αναφέρεται ο αριθμός EORI, τα κράτη μέλη δύνανται να απαλλάσσουν από την υποχρέωση να 
αναφέρονται το ονοματεπώνυμο ή η πλήρης εταιρική επωνυμία και διεύθυνση. Να αναφερθεί κατά περίπτωση το 
ονοματεπώνυμο ή η εταιρική επωνυμία του εγκεκριμένου αντιπροσώπου που υπογράφει για λογαριασμό του 
δικαιούχου του καθεστώτος. 

Με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που θα θεσπιστούν όσον αφορά τη χρησιμοποίηση μηχανογραφικών 
συστημάτων, το αντίτυπο που φυλάσσεται στο τελωνείο αναχώρησης πρέπει να φέρει χειρόγραφη υπογραφή του 
ενδιαφερομένου προσώπου. Όταν ο δικαιούχος του καθεστώτος είναι νομικό πρόσωπο, ο υπογράφων πρέπει να 
αναφέρει μετά την υπογραφή του το ονοματεπώνυμό του και την ιδιότητά του. 

Σε περίπτωση εξαγωγής, ο διασαφιστής ή ο αντιπρόσωπός του δύναται να αναφέρει το όνομα και τη διεύθυνση 
προσώπου εγκατεστημένου στην περιφέρεια του τελωνείου εξόδου, στον οποίον μπορεί να επιστραφεί το θεωρημένο 
από το τελωνείο εξόδου αντίτυπο αριθ. 3.». 

Στη σελίδα 152, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Α, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 54, στο δεύτερο 
εδάφιο πρώτη περίοδος: 

αντί:  «Με την επιφύλαξη ειδικών διατάξεων που θα θεσπιστούν σχετικά με τη χρησιμοποίηση της πληροφορικής, το 
αντίτυπο που προορίζεται για το τελωνείο εξαγωγής (ή ενδεχομένως αποστολής) πρέπει να φέρει χειρόγραφη 
υπογραφή του ενδιαφερομένου και στη συνέχεια το ονοματεπώνυμό του.» 

διάβαζε:  «Με την επιφύλαξη ειδικών διατάξεων που θα θεσπιστούν σχετικά με τη χρησιμοποίηση μηχανογραφικών 
συστημάτων, το αντίτυπο που προορίζεται για το τελωνείο εξαγωγής (ή ενδεχομένως αποστολής) πρέπει να φέρει 
χειρόγραφη υπογραφή του ενδιαφερομένου και στη συνέχεια το ονοματεπώνυμό του.». 
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Στη σελίδα 152, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Β, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 55, στο τρίτο 
εδάφιο: 

αντί:  «Σε περίπτωση που οι τελωνειακές αρχές κρίνουν ότι η πράξη διαμετακόμισης μπορεί να συνεχιστεί κανονικά και 
αφού λάβουν, κατά περίπτωση, τα αναγκαία μέτρα, θεωρούν τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της δήλωσης διαμετα­
κόμισης.» 

διάβαζε:  «Σε περίπτωση που οι τελωνειακές αρχές κρίνουν ότι η πράξη διαμετακόμισης μπορεί να συνεχιστεί κανονικά και 
αφού λάβουν, κατά περίπτωση, τα αναγκαία μέτρα, θεωρούν τα αντίτυπα αριθ. 4 και 5 της διασάφησης διαμετα­
κόμισης.». 

Στη σελίδα 153, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Γ, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 1, στο δεύτερο 
εδάφιο: 

αντί:  «Στη δεύτερη υποδιαίρεση, αναφέρατε τον τύπο της δήλωσης σύμφωνα με τον ενωσιακό κωδικό που προβλέπεται για 
το σκοπό αυτό στο προσάρτημα Δ1.» 

διάβαζε:  «Στη δεύτερη υποδιαίρεση, αναφέρατε τον τύπο της διασάφησης σύμφωνα με τον ενωσιακό κωδικό που προβλέπεται 
για το σκοπό αυτό στο προσάρτημα Δ1.». 

Στη σελίδα 154, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Γ, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 7, στη δεύτερη 
περίοδο: 

αντί:  «Αυτή μπορεί να έχει τη μορφή ενιαίου αριθμού αναφοράς αποστολών (RUE) (1).  

(1) Σύσταση του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας σχετικά με τον ενιαίο αριθμό αναφοράς αποστολών (RUE) 
για τελωνειακούς σκοπούς (30 Ιουνίου 2001).» 

διάβαζε:  «Αυτή μπορεί να έχει τη μορφή μοναδικού αριθμού αναφοράς αποστολής (UCR) (1).  

(1) Σύσταση του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας σχετικά με τον μοναδικό αριθμό αναφοράς αποστολής 
(UCR) για τελωνειακούς σκοπούς (30 Ιουνίου 2001).». 

Στη σελίδα 156, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Γ, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 30: 

αντί:  «Σημειώσατε τον ακριβή χώρο, στον οποίο είναι δυνατό να εξεταστούν τα εμπορεύματα.» 

διάβαζε:  «Σημειώσατε τον ακριβή τόπο, στον οποίο είναι δυνατό να εξεταστούν τα εμπορεύματα.». 

Στη σελίδα 156, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Γ, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 31, στο πρώτο 
εδάφιο πέμπτη περίοδος: 

αντί:  «Σημειώσατε, σύμφωνα με τον ενωσιακό κωδικό που προβλέπεται σχετικά στο προσάρτημα Δ1, τη φύση των 
δεμάτων.» 

διάβαζε:  «Σημειώσατε, σύμφωνα με τον ενωσιακό κωδικό που προβλέπεται σχετικά στο προσάρτημα Δ1, το είδος των 
δεμάτων.». 

Στη σελίδα 156, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Γ, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 33, στη δεύτερη 
περίοδο: 

αντί:  «Τα κράτη μέλη έχουν την ευχέρεια να προβλέπουν την αναφορά στη δεξιά υποδιαίρεση ειδικής ονοματολογίας για 
τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης.» 

διάβαζε:  «Τα κράτη μέλη έχουν την ευχέρεια να προβλέπουν την αναφορά στην πέμπτη υποδιαίρεση ειδικής ονοματολογίας 
για τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης.». 

Στη σελίδα 158, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Γ, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 43 και στον 
τίτλο αυτής της θέσης: 

αντί:  «Θέση 43: Μέθοδος αξιολόγησης 

Αναφέρατε με τη μορφή ενωσιακού κωδικού που περιλαμβάνεται στο προσάρτημα Δ1, τη χρησιμοποιούμενη μέθοδο 
αξιολόγησης.» 
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διάβαζε:  «Θέση 43: Μέθοδος αποτίμησης 

Αναφέρατε με τη μορφή ενωσιακού κωδικού που περιλαμβάνεται στο προσάρτημα Δ1, τη χρησιμοποιούμενη μέθοδο 
αποτίμησης.». 

Στη σελίδα 159, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Γ, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 48: 

αντί:  «Αναφέρατε, κατά περίπτωση, τα στοιχεία αναφοράς της σχετικής άδειας· ως αναστολή πληρωμής νοείται εδώ η 
αναστολή στο πλαίσιο τόσο του συστήματος αναβολής της ταμιευτικής πληρωμής των δασμών όσο και του 
συστήματος φορολογικής πίστωσης.» 

διάβαζε:  «Αναφέρατε, κατά περίπτωση, τα στοιχεία αναφοράς της σχετικής άδειας· ως αναβολή πληρωμής νοείται εδώ η 
αναβολή στο πλαίσιο τόσο του συστήματος αναβολής της ταμιευτικής πληρωμής των δασμών όσο και του 
συστήματος φορολογικής πίστωσης.». 

Στη σελίδα 159, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος II ενότητα Γ, στις παρατηρήσεις σχετικά με τη θέση 54, στο δεύτερο 
εδάφιο πρώτη περίοδος: 

αντί:  «Με την επιφύλαξη ειδικών διατάξεων, που θα θεσπιστούν σχετικά με τη χρησιμοποίηση της πληροφορικής, το 
αντίτυπο που προορίζεται για το τελωνείο εισαγωγής πρέπει να φέρει χειρόγραφη υπογραφή του ενδιαφερομένου και 
στη συνέχεια το ονοματεπώνυμό του.» 

διάβαζε:  «Με την επιφύλαξη ειδικών διατάξεων, που θα θεσπιστούν σχετικά με τη χρησιμοποίηση μηχανογραφικών 
συστημάτων, το αντίτυπο που προορίζεται για το τελωνείο εισαγωγής πρέπει να φέρει χειρόγραφη υπογραφή του 
ενδιαφερομένου και στη συνέχεια το ονοματεπώνυμό του.». 

Στη σελίδα 159, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος III στοιχείο (a) και στοιχείο (b) εισαγωγική φράση: 

αντί:  «(a)  Τα συμπληρωματικά έντυπα χρησιμοποιούνται μόνο αν η διασάφηση περιλαμβάνει περισσότερα του ενός είδη 
(βλέπε θέση 5). Πρέπει να προσκομίζονται μαζί με ένα έντυπο IM, EX ή EU (ή ενδεχομένως CO). 

(b)  Οι παρατηρήσεις που αναφέρονται στους προηγούμενους τίτλους I και II ισχύουν και για τα συμπληρωματικά 
έντυπα.» 

διάβαζε:  «α)  Τα συμπληρωματικά έντυπα χρησιμοποιούνται μόνο αν η διασάφηση περιλαμβάνει περισσότερα του ενός είδη 
(βλέπε θέση 5). Πρέπει να προσκομίζονται μαζί με ένα έντυπο IM, EX ή EU (ή ενδεχομένως CO). 

β)  Οι παρατηρήσεις που αναφέρονται στους προηγούμενους τίτλους I και II ισχύουν και για τα συμπληρωματικά 
έντυπα.». 

Στη σελίδα 160, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ1 τίτλος III στοιχείο γ) δεύτερη περίπτωση πρώτη περίοδος: 

αντί:  «—  όταν στην τρίτη υποδιαίρεση της θέσης 1 αναγράφεται το σύμβολο “Τ”, διαγράφονται οι θέσεις 32 “Αριθμός 
είδους”, 33 “Κωδικός εμπορευμάτων”, 35 “Μεικτή μάζα (kg)”, 38 “Καθαρή μάζα (kg)” 40, “Συνοπτική 
διασάφηση/Προηγούμενο έγγραφο” και 44 “Ειδικές μνείες/Προσκομιζόμενα έγγραφα/πιστοποιητικά και άδειες” 
του πρώτου είδους εμπορευμάτων στη δήλωση διαμετακόμισης, ενώ η πρώτη θέση 31 “Δέματα και περιγραφή 
των εμπορευμάτων” του εγγράφου αυτού δεν μπορεί να συμπληρωθεί όσον αφορά την αναφορά των σημάτων, 
των αριθμών, του αριθμού και της φύσης των δεμάτων και την περιγραφή των εμπορευμάτων.» 

διάβαζε:  «—  όταν στην τρίτη υποδιαίρεση της θέσης 1 αναγράφεται το σύμβολο “Τ”, διαγράφονται οι θέσεις 32 “Αριθμός 
είδους”, 33 “Κωδικός εμπορευμάτων”, 35 “Μεικτή μάζα (kg)”, 38 “Καθαρή μάζα (kg)” 40, “Συνοπτική 
διασάφηση/Προηγούμενο έγγραφο” και 44 “Ειδικές μνείες/Προσκομιζόμενα έγγραφα/πιστοποιητικά και άδειες” 
του πρώτου είδους εμπορευμάτων στη διασάφηση διαμετακόμισης, ενώ η πρώτη θέση 31 “Δέματα και 
περιγραφή των εμπορευμάτων” του εγγράφου αυτού δεν μπορεί να συμπληρωθεί όσον αφορά την αναφορά των 
σημάτων, των αριθμών, του αριθμού και της φύσης των δεμάτων και την περιγραφή των εμπορευμάτων.». 

Στη σελίδα 161, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2, στον τίτλο του προσαρτήματος αυτού: 

αντί:  «Προσάρτημα Γ2 

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΔΗΛΩΣΕΩΝ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ 
ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΡΟΤΥΠΩΝ ΜΗΝΥΜΑΤΩΝ EDI (ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ) 

(ΔΗΛΩΣΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ EDI)» 
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διάβαζε:  «Προσάρτημα Γ2 

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΔΙΑΣΑΦΗΣΕΩΝ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ 
ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΡΟΤΥΠΩΝ ΜΗΝΥΜΑΤΩΝ EDI (ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ) 

(ΔΙΑΣΑΦΗΣΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ EDI)». 

Στη σελίδα 161, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος I πρώτο έως έκτο εδάφιο: 

αντί:  «Η δήλωση διαμετακόμισης με EDI βασίζεται σε στοιχεία που καταχωρούνται στις διάφορες θέσεις του Ενιαίου 
Διοικητικού Εγγράφου (ΕΔΕ), όπως ορίζεται στα προσαρτήματα Γ1 και Δ1, συνοδευόμενα ή αντικαθιστούμενα από 
κάποιο κωδικό, όπου απαιτείται. 

Το παρόν προσάρτημα περιλαμβάνει τις βασικές ειδικές απαιτήσεις, που ισχύουν όταν οι διατυπώσεις διεκπεραιώ­
νονται με την ανταλλαγή τυποποιημένων μηνυμάτων EDI. Επιπλέον ισχύουν οι πρόσθετοι κωδικοί που αναφέρονται 
στο προσάρτημα Δ2. Τα προσαρτήματα Γ1 και Δ1 ισχύουν για τη δήλωση διαμετακόμισης με EDI, εκτός αν ορίζεται 
διαφορετικά στο παρόν προσάρτημα ή στο προσάρτημα Δ2. 

Η λεπτομερής δομή και το περιεχόμενο της δήλωσης διαμετακόμισης με EDI ανταποκρίνονται στις τεχνικές 
προδιαγραφές που οι αρμόδιες αρχές κοινοποιούν στον δικαιούχο του καθεστώτος προκειμένου να εξασφαλισθεί η 
ορθή λειτουργία του συστήματος. Οι εν λόγω προδιαγραφές βασίζονται στις απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
παρόν προσάρτημα. 

Στο παρόν προσάρτημα περιγράφεται η δομή της ανταλλαγής πληροφοριών. Η δήλωση διαμετακόμισης οργανώνεται 
σε ομάδες δεδομένων (χαρακτηριστικά). Τα χαρακτηριστικά έχουν ομαδοποιηθεί με τέτοιο τρόπο ώστε να συνιστούν 
συναφείς λογικές ενότητες στο πεδίο κάθε μηνύματος. H υποδιαίρεση ομάδας στοιχείων δηλώνει ότι αυτή εξαρτάται 
από ομάδα στοιχείων χαμηλότερης κατηγορίας. 

Εφόσον υπάρχει, σημειώνεται ο κατάλληλος αριθμός της θέσης στο ΕΔΕ. 

Ο όρος “αριθμός” στις επεξηγήσεις της ομάδας στοιχείων δηλώνει πόσες φορές η ομάδα στοιχείων μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί στη δήλωση διαμετακόμισης.» 

διάβαζε:  «Η διασάφηση διαμετακόμισης με EDI βασίζεται σε στοιχεία που καταχωρούνται στις διάφορες θέσεις του Ενιαίου 
Διοικητικού Εγγράφου (ΕΔΕ), όπως ορίζεται στα προσαρτήματα Γ1 και Δ1, συνοδευόμενα ή αντικαθιστούμενα από 
κάποιο κωδικό, όπου απαιτείται. 

Το παρόν προσάρτημα περιλαμβάνει τις βασικές ειδικές απαιτήσεις, που ισχύουν όταν οι διατυπώσεις διεκπεραιώ­
νονται με την ανταλλαγή τυποποιημένων μηνυμάτων EDI. Επιπλέον ισχύουν οι πρόσθετοι κωδικοί που αναφέρονται 
στο προσάρτημα Δ2. Τα προσαρτήματα Γ1 και Δ1 ισχύουν για τη διασάφηση διαμετακόμισης με EDI, εκτός αν 
ορίζεται διαφορετικά στο παρόν προσάρτημα ή στο προσάρτημα Δ2. 

Η λεπτομερής δομή και το περιεχόμενο της διασάφησης διαμετακόμισης με EDI ανταποκρίνονται στις τεχνικές 
προδιαγραφές που οι αρμόδιες αρχές κοινοποιούν στον δικαιούχο του καθεστώτος προκειμένου να εξασφαλισθεί η 
ορθή λειτουργία του συστήματος. Οι εν λόγω προδιαγραφές βασίζονται στις απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
παρόν προσάρτημα. 

Στο παρόν προσάρτημα περιγράφεται η δομή της ανταλλαγής πληροφοριών. Η διασάφηση διαμετακόμισης 
οργανώνεται σε ομάδες δεδομένων (χαρακτηριστικά). Τα χαρακτηριστικά έχουν ομαδοποιηθεί με τέτοιο τρόπο ώστε 
να συνιστούν συναφείς λογικές ενότητες στο πεδίο κάθε μηνύματος. H υποδιαίρεση ομάδας στοιχείων δηλώνει ότι 
αυτή εξαρτάται από ομάδα στοιχείων χαμηλότερης κατηγορίας. 

Εφόσον υπάρχει, σημειώνεται ο κατάλληλος αριθμός της θέσης στο ΕΔΕ. 

Ο όρος “αριθμός” στις επεξηγήσεις της ομάδας στοιχείων δηλώνει πόσες φορές η ομάδα στοιχείων μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί στη διασάφηση διαμετακόμισης.». 

Στη σελίδα 161, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II, στον τίτλο του τίτλου αυτού: 

αντί:  «ΤΙΤΛΟΣ II 

ΔΟΜΗ ΤΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ EDI» 

διάβαζε:  «ΤΙΤΛΟΣ II 

ΔΟΜΗ ΤΗΣ ΔΙΑΣΑΦΗΣΗΣ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ ΜΕ EDI». 
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Στη σελίδα 162, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στον τίτλο της ενότητας αυτής: 

αντί:  «B. Στοιχεία της δήλωσης διαμετακόμισης» 

διάβαζε:  «B. Στοιχεία της διασάφησης διαμετακόμισης». 

Στη σελίδα 162, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ», 
στο κείμενο για το χαρακτηριστικό «LRN (τοπικός αριθμός αναφοράς)», στο δεύτερο εδάφιο δεύτερη περίοδος: 

αντί:  «Καθορίζεται σε εθνικό επίπεδο και χορηγείται από τον χρήστη σε συμφωνία με τις αρμόδιες αρχές, για την 
αναγνώριση κάθε επιμέρους δήλωσης.» 

διάβαζε:  «Καθορίζεται σε εθνικό επίπεδο και χορηγείται από τον χρήστη σε συμφωνία με τις αρμόδιες αρχές, για την 
αναγνώριση κάθε επιμέρους διασάφησης.». 

Στη σελίδα 162, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ», 
στο κείμενο για το χαρακτηριστικό «Τύπος δήλωσης», στον τίτλο του χαρακτηριστικού αυτού: 

αντί:  «Τύπος δήλωσης» 

διάβαζε:  «Τύπος διασάφησης». 

Στη σελίδα 165, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ», 
στο κείμενο για το χαρακτηριστικό «Κωδικός γλώσσας συνοδευτικού εγγράφου ΝΑΣΔ» και στον τίτλο του χαρακτηριστικού 
αυτού: 

αντί:  «Κωδικός γλώσσας συνοδευτικού εγγράφου ΝΑΣΔ 

Είδος/Μήκος: a2 

Ο κωδικός γλώσσας που περιλαμβάνεται στο προσάρτημα Δ2 χρησιμοποιείται για τον καθορισμό της γλώσσας του 
συνοδευτικού εγγράφου της διαμετακόμισης (συνοδευτικό έγγραφο ΝΑΣΔ).» 

διάβαζε:  «Κωδικός γλώσσας συνοδευτικού εγγράφου ΝΜΣΔ 

Είδος/Μήκος: a2 

Ο κωδικός γλώσσας που περιλαμβάνεται στο προσάρτημα Δ2 χρησιμοποιείται για τον καθορισμό της γλώσσας του 
συνοδευτικού εγγράφου της διαμετακόμισης (συνοδευτικό έγγραφο ΝΜΣΔ).». 

Στη σελίδα 165, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ», 
στο κείμενο για το χαρακτηριστικό «Τόπος υποβολής της δήλωσης», στον τίτλο του χαρακτηριστικού αυτού: 

αντί:  «Τόπος υποβολής της δήλωσης» 

διάβαζε:  «Τόπος υποβολής της διασάφησης». 

Στη σελίδα 165, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ», 
στο κείμενο για το χαρακτηριστικό «Τόπος υποβολής της δήλωσης LNG», στον τίτλο του χαρακτηριστικού αυτού: 

αντί:  «Τόπος υποβολής της δήλωσης LNG» 

διάβαζε:  «Τόπος υποβολής της διασάφησης LNG». 

Στη σελίδα 167, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ», στο 
κείμενο για το χαρακτηριστικό «Τύπος δήλωσης», στον τίτλο του χαρακτηριστικού αυτού: 

αντί:  «Τύπος δήλωσης» 

διάβαζε:  «Τύπος διασάφησης». 
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Στη σελίδα 167, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ», στο 
κείμενο για το χαρακτηριστικό «Τύπος δήλωσης», στο δεύτερο εδάφιο πρώτη περίοδος: 

αντί:  «Χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό, εφόσον χρησιμοποιήθηκε ο κωδικός “Τ-” για το χαρακτηριστικό “Τύπος 
δήλωσης” της ομάδας στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ”.» 

διάβαζε:  «Χρησιμοποιείται το χαρακτηριστικό, εφόσον χρησιμοποιήθηκε ο κωδικός “Τ-” για το χαρακτηριστικό “Τύπος 
διασάφησης” της ομάδας στοιχείων “ΠΡΑΞΗ ΔΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗΣ”.». 

Στη σελίδα 168, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ», στο 
κείμενο για το χαρακτηριστικό «Αριθμός είδους», στο δεύτερο εδάφιο τρίτη περίοδος: 

αντί:  «Κάθε αριθμός είδους είναι μοναδικός για όλη τη δήλωση.» 

διάβαζε:  «Κάθε αριθμός είδους είναι μοναδικός για όλη τη διασάφηση.». 

Στη σελίδα 168, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΕΙΔΟΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ», στο 
κείμενο για το χαρακτηριστικό «Μεικτή μάζα», στο δεύτερο εδάφιο: 

αντί:  «Το χαρακτηριστικό είναι προαιρετικό όταν εμπορεύματα διαφορετικών ειδών που καλύπτονται από την ίδια δήλωση 
συσκευάζονται μαζί με τέτοιο τρόπο ώστε να καθίσταται αδύνατο να καθορισθεί η μεικτή μάζα κάθε είδους 
εμπορεύματος.» 

διάβαζε:  «Το χαρακτηριστικό είναι προαιρετικό όταν εμπορεύματα διαφορετικών ειδών που καλύπτονται από την ίδια 
διασάφηση συσκευάζονται μαζί με τέτοιο τρόπο ώστε να καθίσταται αδύνατο να καθορισθεί η μεικτή μάζα κάθε 
είδους εμπορεύματος.». 

Στη σελίδα 175, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ», στο 
κείμενο για την ομάδα στοιχείων αυτή, στο δεύτερο εδάφιο: 

αντί:  «Χρησιμοποιείται η ομάδα στοιχείων εφόσον εγκεκριμένος αποστολέας υποβάλει τη δήλωση.» 

διάβαζε:  «Χρησιμοποιείται η ομάδα στοιχείων εφόσον εγκεκριμένος αποστολέας υποβάλει τη διασάφηση.». 

Στη σελίδα 175, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Γ2 τίτλος II ενότητα Β, στην ομάδα στοιχείων «ΤΕΘΕΙΣΕΣ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΕΣ 
ΣΦΡΑΓΙΔΕΣ», στο κείμενο για την ομάδα στοιχείων αυτή, στο δεύτερο εδάφιο: 

αντί:  «Χρησιμοποιείται η ομάδα στοιχείων εφόσον εγκεκριμένος αποστολέας υποβάλει δήλωση για την οποία η άδειά του 
απαιτεί τη χρήση σφραγίδων ή έχει επιτραπεί στον δικαιούχο του καθεστώτος η χρήση τελωνειακών σφραγίδων 
ειδικού τύπου.» 

διάβαζε:  «Χρησιμοποιείται η ομάδα στοιχείων εφόσον εγκεκριμένος αποστολέας υποβάλει διασάφηση για την οποία η άδειά 
του απαιτεί τη χρήση τελωνειακών σφραγίδων ή έχει επιτραπεί στον δικαιούχο του καθεστώτος η χρήση τελωνειακών 
σφραγίδων ειδικού τύπου.». 

Στη σελίδα 179, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 1, στη δεύτερη υποδιαίρεση, στον 
κωδικό M: 

αντί:  «M  για την υποβολή συνήθους διασάφησης (όπως αυτή που αναφέρεται με τον κωδικό Α) προτού ο διασαφιστής να 
είναι σε θέση να προσκομίσει τα εμπορεύματα.» 

διάβαζε:  «D  για την υποβολή συνήθους διασάφησης (όπως αυτή που αναφέρεται με τον κωδικό Α) προτού ο διασαφιστής να 
είναι σε θέση να προσκομίσει τα εμπορεύματα.». 
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Στη σελίδα 182, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 25, στον κατάλογο των κωδικών: 

αντί: 

«Κωδικός Περιγραφή 

1 Θαλάσσιες μεταφορές 

2 Σιδηροδρομική μεταφορά 

3 Οδική μεταφορά 

4 Αεροπορική μεταφορά 

5 Ταχυδρομικές αποστολές 

7 Σταθερές εγκαταστάσεις μεταφοράς 

8 Εσωτερικές πλωτές μεταφορές 

9 Μεταφορά με αυτοκίνηση»,  

διάβαζε: 

«Κωδικός Περιγραφή 

1 Θαλάσσια μεταφορά 

2 Σιδηροδρομική μεταφορά 

3 Οδική μεταφορά 

4 Αεροπορική μεταφορά 

5 Ταχυδρομική αποστολή 

7 Σταθερές εγκαταστάσεις μεταφοράς 

8 Εσωτερική πλωτή μεταφορά 

9 Μεταφορά με αυτοκίνηση».  

Στη σελίδα 197, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α τρίτο εδάφιο: 

αντί:  «Διευκρινίζεται ότι, όταν το προηγούμενο καθεστώς είναι καθεστώς αποταμίευσης ή προσωρινής εισαγωγής ή όταν 
τα εμπορεύματα προέρχονται από ελεύθερη ζώνη, ο κωδικός που αντιστοιχεί σ' αυτό το καθεστώς πρέπει να χρησιμο­
ποιείται μόνο αν τα εμπορεύματα δεν έχουν υπαχθεί σε κανένα άλλο ειδικό καθεστώς (τελειοποίηση προς 
επανεισαγωγή, τελειοποίηση προς επανεξαγωγή).» 

διάβαζε:  «Διευκρινίζεται ότι, όταν το προηγούμενο καθεστώς είναι καθεστώς αποταμίευσης ή προσωρινής εισαγωγής ή όταν 
τα εμπορεύματα προέρχονται από ελεύθερη ζώνη, ο κωδικός που αντιστοιχεί σ' αυτό το καθεστώς πρέπει να χρησιμο­
ποιείται μόνο αν τα εμπορεύματα δεν έχουν υπαχθεί σε κανένα άλλο ειδικό καθεστώς (τελειοποίηση προς 
επανεξαγωγή, τελειοποίηση προς επανεισαγωγή).». 

Στη σελίδα 197, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α πέμπτο εδάφιο 
πρώτη περίοδος: 

αντί:  «Με τον ίδιο τρόπο η υπαγωγή σε ένα από τα προηγούμενα καθεστώτα αναστολής κατά την επανεισαγωγή 
εμπορεύματος, που προηγουμένως εξήχθη προσωρινά, αναλύεται ως απλή εισαγωγή στο καθεστώς αυτό.» 

διάβαζε:  «Με τον ίδιο τρόπο, η υπαγωγή σε ένα από τα προηγούμενα καθεστώτα αναστολής κατά την επανεισαγωγή 
εμπορεύματος, που προηγουμένως εξήχθη προσωρινά, πρέπει να θεωρείται ως απλή εισαγωγή στο καθεστώς αυτό.». 
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Στη σελίδα 198, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α, στον κατάλογο 
των καθεστώτων για κωδικοποίηση, στο κείμενο για τον κωδικό 31, στο τρίτο εδάφιο: 

αντί:  «Παράδειγμα: Εμπορεύματα υπάγονται σε καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης και στη συνέχεια διασαφίζονται προς 
εξαγωγή.» 

διάβαζε:  «Παράδειγμα: Εμπορεύματα υπάγονται σε καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης και στη συνέχεια διασαφίζονται προς 
επανεξαγωγή.». 

Στη σελίδα 198, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α, στον κατάλογο 
των καθεστώτων για κωδικοποίηση, στο κείμενο για τον κωδικό 40, στο πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «40  Θέση σε ανάλωση με ταυτόχρονη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων που δεν αποτελούν αντικείμενο 
παράδοσης με απαλλαγή από ΦΠΑ.» 

διάβαζε:  «40  Θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία με ταυτόχρονη θέση σε ανάλωση εμπορευμάτων που δεν αποτελούν αντικείμενο 
παράδοσης με απαλλαγή από ΦΠΑ.». 

Στη σελίδα 199, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α, στον κατάλογο 
των καθεστώτων για κωδικοποίηση, στο κείμενο για τον κωδικό 41, στο πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «41  Θέση σε ανάλωση με ταυτόχρονη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων που έχουν υπαχθεί στο 
καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή (σύστημα επιστροφής δασμών).» 

διάβαζε:  «41  Θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία με ταυτόχρονη θέση σε ανάλωση εμπορευμάτων που έχουν υπαχθεί στο 
καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή (σύστημα επιστροφής δασμών).». 

Στη σελίδα 199, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α, στον κατάλογο 
των καθεστώτων για κωδικοποίηση, στο κείμενο για τον κωδικό 42, στο πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «42  Θέση σε ανάλωση με ταυτόχρονη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων με απαλλαγή από τον ΦΠΑ για 
παράδοση σε άλλο κράτος μέλος και, ενδεχομένως, αναστολή του ειδικού φόρου κατανάλωσης.» 

διάβαζε:  «42  Θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία με ταυτόχρονη θέση σε ανάλωση εμπορευμάτων με απαλλαγή από τον ΦΠΑ για 
παράδοση σε άλλο κράτος μέλος και, ενδεχομένως, αναστολή του ειδικού φόρου κατανάλωσης.». 

Στη σελίδα 199, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α, στον κατάλογο 
των καθεστώτων για κωδικοποίηση, στο κείμενο για τον κωδικό 42, στο τέταρτο εδάφιο δεύτερη περίοδος: 

αντί:  «Τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία ακολουθεί άμεσα διακίνηση με αναστολή του ειδικού φόρου κατανάλωσης από 
τον τόπο εισαγωγής με ευθύνη ενός εγκεκριμένου αποστολέα σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο β) 
της οδηγίας 2008/118/ΕΚ.» 

διάβαζε:  «Τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία ακολουθεί άμεσα διακίνηση με αναστολή του ειδικού φόρου κατανάλωσης από 
τον τόπο εισαγωγής με ευθύνη ενός εγγεγραμμένου αποστολέα σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο β) 
της οδηγίας 2008/118/ΕΚ.». 

Στη σελίδα 199, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α, στον κατάλογο 
των καθεστώτων για κωδικοποίηση, στο κείμενο για τον κωδικό 43, στο πρώτο εδάφιο: 

αντί:  «43  Θέση σε ανάλωση με ταυτόχρονη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων στο πλαίσιο της εφαρμογής 
κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου μετά την προσχώρηση νέων κρατών μελών ειδικών μέτρων που 
έχουν σχέση με την είσπραξη ποσού.» 

διάβαζε:  «43  Θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία με ταυτόχρονη θέση σε ανάλωση εμπορευμάτων στο πλαίσιο της εφαρμογής 
κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου μετά την προσχώρηση νέων κρατών μελών ειδικών μέτρων που 
έχουν σχέση με την είσπραξη ποσού.». 

Στη σελίδα 200, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α, στον κατάλογο 
των καθεστώτων για κωδικοποίηση, στο κείμενο για τον κωδικό 63, στο τέταρτο εδάφιο δεύτερη περίοδος: 

αντί:  «Τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία ακολουθεί άμεσα διακίνηση, με αναστολή του ειδικού φόρου κατανάλωσης, από 
τον τόπο επανεισαγωγής, με ευθύνη ενός εγκεκριμένου αποστολέα σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο 
β) της οδηγίας 2008/118/ΕΚ.» 
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διάβαζε:  «Τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία ακολουθεί άμεσα διακίνηση, με αναστολή του ειδικού φόρου κατανάλωσης, από 
τον τόπο επανεισαγωγής, με ευθύνη ενός εγγεγραμμένου αποστολέα σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 
στοιχείο β) της οδηγίας 2008/118/ΕΚ.». 

Στη σελίδα 200, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α, στον κατάλογο 
των καθεστώτων για κωδικοποίηση, στο κείμενο για τον κωδικό 68: 

αντί:  «68  Επανεισαγωγή με θέση σε μερική ανάλωση και με ταυτόχρονη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία και υπαγωγή σε 
καθεστώς αποταμίευσης διαφορετικό από το καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης. 

Παράδειγμα: Μεταποιημένα οινοπνευματώδη ποτά που επανεισάγονται και τοποθετούνται σε αποθήκες αγαθών 
που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης.» 

διάβαζε:  «68  Επανεισαγωγή με θέση σε μερική ανάλωση και με ταυτόχρονη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία και υπαγωγή 
εμπορευμάτων σε καθεστώς αποταμίευσης διαφορετικό από το καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης. 

Παράδειγμα: Μεταποιημένα οινοπνευματώδη ποτά που επανεισάγονται και τοποθετούνται σε αποθήκες 
εμπορευμάτων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης.». 

Στη σελίδα 200, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Α, στον κατάλογο 
των καθεστώτων για κωδικοποίηση, στο κείμενο για τον κωδικό 71: 

αντί:  «71  Υπαγωγή στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης. 

Επεξήγηση: Υπαγωγή στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης. Το γεγονός αυτό δεν αποκλείει κατά κανένα 
τρόπο την ταυτόχρονη τοποθέτηση σε αποθήκη εμπορευμάτων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους 
κατανάλωσης ή σε αποθήκη εμπορευμάτων που υπόκεινται σε ΦΠΑ, για παράδειγμα.» 

διάβαζε:  «71  Υπαγωγή εμπορευμάτων στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης. 

Επεξήγηση: Υπαγωγή εμπορευμάτων στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης. Το γεγονός αυτό δεν αποκλείει 
κατά κανένα τρόπο την ταυτόχρονη τοποθέτηση εμπορευμάτων, για παράδειγμα, σε φορολογική αποθήκη για 
προϊόντα ειδικών φόρων κατανάλωσης ή ΦΠΑ.». 

Στη σελίδα 205, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Β, στον πίνακα των 
κωδικών για την προσωρινή εισαγωγή, στα αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη για τους κωδικούς D07 έως D17: 

αντί: 

«Υλικά ιατροχειρουργικά και εργαστηρίου 222 D07 

Ζώα 223 D08 

Εμπορεύματα που προορίζονται για παραδοσιακές δραστηριό­
τητες στην παραμεθόριο ζώνη 

224 D09 

Μέσα εγγραφής ήχου, εικόνων ή πληροφοριών 225 D10 

Διαφημιστικό υλικό 225 D11 

Επαγγελματικό υλικό 226 D12 

Εκπαιδευτικό και επιστημονικό υλικό 227 D13 

Συσκευασίες πλήρεις 228 D14 

Συσκευασίες κενές 228 D15 

Καλούπια, μήτρες, πλάκες για την εκτύπωση εικόνων, σχέδια, 
όργανα μέτρησης και ελέγχου, επαλήθευσης και άλλα παρό­
μοια αντικείμενα 

229 D16 

Εργαλεία και ειδικά όργανα 230 D17»  
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διάβαζε: 

«Ιατροχειρουργικός και εργαστηριακός εξοπλισμός 222 D07 

Ζώα 223 D08 

Εμπορεύματα που προορίζονται για παραδοσιακές δραστηριό­
τητες στην παραμεθόριο ζώνη 

224 D09 

Μέσα αποθήκευσης ήχου, εικόνας ή δεδομένων 225 D10 

Διαφημιστικό υλικό 225 D11 

Επαγγελματικός εξοπλισμός 226 D12 

Παιδαγωγικό και επιστημονικό υλικό 227 D13 

Συσκευασίες πλήρεις 228 D14 

Συσκευασίες κενές 228 D15 

Καλούπια, μήτρες, εγχάρακτες πλάκες, σχέδια, όργανα μέτρη­
σης, ελέγχου και δοκιμής και άλλα παρόμοια είδη 

229 D16 

Ειδικά εργαλεία και όργανα 230 D17»  

Στη σελίδα 205, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 37, στην ενότητα Β, στον πίνακα των 
κωδικών για την προσωρινή εισαγωγή, στα αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη για τους κωδικούς D22 έως D28: 

αντί: 

«Υποκατάστατα μέσα παραγωγής 233 D22 

Εμπορεύματα που προορίζονται να εκτεθούν ή να χρησιμο­
ποιηθούν κατά τη διάρκεια δημόσιας εκδήλωσης 

234(1) D23 

Εμπορεύματα που προορίζονται για έγκριση (έξι μήνες) 234(2) D24 

Έργα τέχνης, συλλεκτικά είδη και αντίκες 234 παράγραφος 3 στοιχείο 
α) 

D25 

Εμπορεύματα που εισάγονται για να πωληθούν σε πλειστηρια­
σμό 

234 παράγραφος 3 στοιχείο 
β) 

D26 

Ανταλλακτικά, εξαρτήματα και εξοπλισμοί 235 D27 

Εμπορεύματα που εισάγονται υπό εξαιρετικές περιστάσεις χω­
ρίς επιπτώσεις στον οικονομικό τομέα 

236 στοιχείο β) D28»  

διάβαζε: 

«Εφεδρικά μέσα παραγωγής 233 D22 

Εμπορεύματα που προορίζονται να εκτεθούν ή να χρησιμο­
ποιηθούν κατά τη διάρκεια δημόσιας εκδήλωσης 

234(1) D23 

Εμπορεύματα που υπόκεινται σε έγκριση (έξι μήνες) 234(2) D24 

Έργα τέχνης, συλλεκτικά είδη και αντίκες 234 παράγραφος 3 στοιχείο 
α) 

D25 

Εμπορεύματα που εισάγονται για να πωληθούν σε πλειστηρια­
σμό 

234 παράγραφος 3 στοιχείο 
β) 

D26 
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Ανταλλακτικά, εξαρτήματα και εξοπλισμοί 235 D27 

Εμπορεύματα που εισάγονται υπό ειδικές περιστάσεις χωρίς 
επιπτώσεις στον οικονομικό τομέα 

236 στοιχείο β) D28»  

Στη σελίδα 209, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 40, στο σημείο 3, στην κατάσταση 
συντομογραφιών των εγγράφων, στα αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη για τις συντομογραφίες 820, 821και 822: 

αντί: 

«Δήλωση ενωσιακής διαμετακόμισης — Σύνθετες αποστολές (Τ) 820 

Δήλωση εξωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης (T1) 821 

Δήλωση εσωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης (T2) 822»  

διάβαζε: 

«Διασάφηση ενωσιακής διαμετακόμισης — Σύνθετες αποστολές (Τ) 820 

Διασάφηση εξωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης (T1) 821 

Διασάφηση εσωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης (T2) 822»  

Στη σελίδα 210, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 40, στο σημείο 3, στην κατάσταση 
συντομογραφιών των εγγράφων, στα αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη για τη συντομογραφία T2F: 

αντί: 

«Δήλωση εσωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης — άρθρο 188 του κατ' εξουσιοδό­
τηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 

T2F»  

διάβαζε: 

«Διασάφηση εσωτερικής ενωσιακής διαμετακόμισης — άρθρο 188 του κατ' εξουσιο­
δότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 

T2F»  

Στη σελίδα 210, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 43, στον τίτλο αυτής της θέσης: 

αντί:  «Θέση 43: Μέθοδος αξιολόγησης» 

διάβαζε:  «Θέση 43: Μέθοδος αποτίμησης». 

Στη σελίδα 211, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 47, στους κωδικούς για την πρώτη 
στήλη, στο στοιχείο α), στα αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη για τον κωδικό Ε00: 

αντί: 

«Επιβαρύνσεις που εισπράττονται εξ ονόματος άλλων χωρών Ε00»  

διάβαζε: 

«Επιβαρύνσεις που εισπράττονται για λογαριασμό άλλων χωρών Ε00»  
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Στις σελίδες 211 και 212, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 47, στους κωδικούς για 
την τελευταία στήλη: 

αντί:  «Α  Πληρωμή τοις μετρητοίς 

Β  Πληρωμή με πιστωτική κάρτα 

Γ  Πληρωμή με επιταγή 

Μ  Άλλοι τρόποι πληρωμής (π.χ. με απευθείας χρέωση σε λογαριασμό μετρητών του εκτελωνιστή) 

Ε  Αναβολή πληρωμής 

ΣΤ  Αναβολή πληρωμής/τελωνειακό σύστημα 

Ζ  Αναβολή πληρωμής/σύστημα ΦΠΑ (άρθρο 23 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ) 

H  Ηλεκτρονική μεταφορά κεφαλαίων 

Ι  Πληρωμή από τη διοίκηση των ταχυδρομείων (ταχυδρομικές αποστολές) ή από άλλες δημόσιες ή κυβερνητικές 
υπηρεσίες 

K  Πίστωση ή επιστροφή ειδικών φόρων κατανάλωσης 

M  Παρακαταθήκη, συμπεριλαμβανομένης και της κατάθεσης χρηματικού ποσού 

P  Κατάθεση χρηματικού ποσού για λογαριασμό του εκτελωνιστή 

R  Εγγύηση 

ς  Μεμονωμένη εγγύηση 

T  Εγγύηση για λογαριασμό του εκτελωνιστή 

U  Εγγύηση για λογαριασμό του ενδιαφερομένου προσώπου — διαρκής άδεια 

V  Εγγύηση για λογαριασμό του ενδιαφερομένου προσώπου — μεμονωμένη άδεια 

O  Εγγύηση από οργανισμό παρέμβασης.»  

διάβαζε:  «A  Πληρωμή τοις μετρητοίς 

B  Πληρωμή με πιστωτική κάρτα 

C  Πληρωμή με επιταγή 

D  Άλλοι τρόποι πληρωμής (π.χ. με απευθείας χρέωση σε λογαριασμό μετρητών του εκτελωνιστή) 

E  Αναβολή πληρωμής 

F  Αναβολή πληρωμής/τελωνειακό σύστημα 

G  Αναβολή πληρωμής/σύστημα ΦΠΑ (άρθρο 23 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ) 

H  Ηλεκτρονική μεταφορά κεφαλαίων 

J  Πληρωμή από τη διοίκηση των ταχυδρομείων (ταχυδρομικές αποστολές) ή από άλλες δημόσιες ή κυβερνητικές 
υπηρεσίες 

K  Πίστωση ή επιστροφή ειδικών φόρων κατανάλωσης 

M  Παρακαταθήκη, συμπεριλαμβανομένης και της κατάθεσης χρηματικού ποσού 

P  Κατάθεση χρηματικού ποσού για λογαριασμό του εκτελωνιστή 

R  Εγγύηση 

S  Μεμονωμένη εγγύηση 

T  Εγγύηση για λογαριασμό του εκτελωνιστή 

U  Εγγύηση για λογαριασμό του ενδιαφερομένου προσώπου — διαρκής άδεια 

V  Εγγύηση για λογαριασμό του ενδιαφερομένου προσώπου — μεμονωμένη άδεια 

O  Εγγύηση από οργανισμό παρέμβασης.».  
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Στη σελίδα 212, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ1 τίτλος II, στους κωδικούς για τη θέση 49, πρώτο εδάφιο πρώτη περίπτωση, 
στον κωδικό «ς»: 

αντί:  «ς  Δημόσια αποθήκη τελωνειακής αποταμίευσης τύπου ΙΙ» 

διάβαζε:  «S  Δημόσια αποθήκη τελωνειακής αποταμίευσης τύπου ΙΙ». 

Στη σελίδα 223, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Δ2 σημείο 6, στον κατάλογο των κωδικών προσκομισθέντων εγγράφων, στα 
αναγραφόμενα στην πρώτη στήλη για τον κωδικό 722: 

αντί: 

«Συνοδευτικός κατάλογος SMGS 722»  

διάβαζε: 

«Φορτωτική SMGS (σιδηροδρομική μεταφορά) 722»  

Στη σελίδα 227, στο παράρτημα 9 προσάρτημα ΣΤF1, στον τίτλο του προσαρτήματος αυτού: 

αντί:  «Προσάρτημα ΣΤF1» 

διάβαζε:  «Προσάρτημα ΣΤ1». 

Στη σελίδα 229, στο παράρτημα 9 προσάρτημα ΣΤF1 κεφάλαιο II δεύτερο εδάφιο: 

αντί:  «Το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης εκτυπώνεται με βάση τα δεδομένα που προκύπτουν από τη δήλωση 
διαμετακόμισης, τροποποιείται εφόσον απαιτείται από τον δικαιούχο του καθεστώτος ή/και επαληθεύεται από το 
τελωνείο αναχώρησης, και συμπληρώνεται με τα ακόλουθα:» 

διάβαζε:  «Το συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης εκτυπώνεται με βάση τα δεδομένα που προκύπτουν από τη διασάφηση 
διαμετακόμισης, τροποποιείται εφόσον απαιτείται από τον δικαιούχο του καθεστώτος ή/και επαληθεύεται από το 
τελωνείο αναχώρησης, και συμπληρώνεται με τα ακόλουθα:». 

Στη σελίδα 229, στο παράρτημα 9 προσάρτημα ΣΤF1 κεφάλαιο II σημείο 1 πέμπτο εδάφιο πρώτη περίοδος: 

αντί:  «Στο πεδίο 4 πρέπει να αναγράφεται μια τιμή που αποτελεί το ψηφίο ελέγχου του ΜΡΝ.» 

διάβαζε:  «Στο πεδίο 4 πρέπει να αναγράφεται μια τιμή που αποτελεί το ψηφίο ελέγχου του MRN.». 

Στη σελίδα 230, στο παράρτημα 9 προσάρτημα ΣΤF1 κεφάλαιο II σημείο 4 τρίτη περίπτωση: 

αντί:  «—  ημερομηνία αποδοχής της δήλωσης διαμετακόμισης,» 

διάβαζε:  «—  ημερομηνία αποδοχής της διασάφησης διαμετακόμισης,». 

Στη σελίδα 230, στο παράρτημα 9 προσάρτημα ΣΤF1 κεφάλαιο II σημείο 6 πέμπτο εδάφιο πρώτη περίπτωση τέταρτη περίοδος: 

αντί:  «Εντούτοις, εφόσον τα εμπορεύματα μεταφέρονται σε εμπορευματοκιβώτια που μετακινούνται με οδικά οχήματα, οι 
τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέψουν στον δικαιούχο του καθεστώτος να μην συμπληρώσει τη θέση 18, εάν 
στο σημείο αναχώρησης η υλικοτεχνική υποδομή ενδέχεται να καθιστά αδύνατη, κατά τη στιγμή που συντάσσεται η 
δήλωση διαμετακόμισης, την παροχή των στοιχείων ταυτότητας και εθνικότητας του μεταφορικού μέσου και εφόσον 
τα συμβαλλόμενα μέρη είναι σε θέση να διασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες σχετικά με τα εν λόγω 
μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55.» 

διάβαζε:  «Εντούτοις, εφόσον τα εμπορεύματα μεταφέρονται σε εμπορευματοκιβώτια που μετακινούνται με οδικά οχήματα, οι 
τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέψουν στον δικαιούχο του καθεστώτος να μην συμπληρώσει τη θέση 18, εάν 
στο σημείο αναχώρησης η υλικοτεχνική υποδομή ενδέχεται να καθιστά αδύνατη, κατά τη στιγμή που συντάσσεται η 
διασάφηση διαμετακόμισης, την παροχή των στοιχείων ταυτότητας και εθνικότητας του μεταφορικού μέσου και 
εφόσον τα συμβαλλόμενα μέρη είναι σε θέση να διασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες σχετικά με τα εν 
λόγω μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55.». 
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Στη σελίδα 233, στο παράρτημα 9 προσάρτημα ΣΤ2 κεφάλαιο II σημείο 3: 

αντί:  «3.  Ημερ. — ημερομηνία αποδοχής της δήλωσης διαμετακόμισης» 

διάβαζε:  «3.  Ημερ. — ημερομηνία αποδοχής της διασάφησης διαμετακόμισης». 

Στη σελίδα 233, στο παράρτημα 9 προσάρτημα ΣΤ2 κεφάλαιο II σημείο 5 στοιχείο β): 

αντί:  «β)  Καθεστώς — αν το καθεστώς των εμπορευμάτων είναι το ίδιο σε ολόκληρη τη δήλωση, η θέση αυτή δεν 
χρησιμοποιείται» 

διάβαζε:  «β)  Καθεστώς — αν το καθεστώς των εμπορευμάτων είναι το ίδιο σε ολόκληρη τη διασάφηση, η θέση αυτή δεν 
χρησιμοποιείται». 

Στη σελίδα 236, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Ζ1 κεφάλαιο II δεύτερο εδάφιο πρώτη περίοδος: 

αντί:  «Οι πληροφορίες που περιέχονται στο συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης/ασφάλειας βασίζονται σε δεδομένα τα 
οποία προέρχονται από τη δήλωση διαμετακόμισης.» 

διάβαζε:  «Οι πληροφορίες που περιέχονται στο συνοδευτικό έγγραφο διαμετακόμισης/ασφάλειας βασίζονται σε δεδομένα τα 
οποία προέρχονται από τη διασάφηση διαμετακόμισης.». 

Στη σελίδα 236, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Ζ1 κεφάλαιο II σημείο 1, στον πίνακα, στα αναγραφόμενα στη δεύτερη στήλη 
για το πεδίο 1: 

αντί: 

«1 Τα δύο τελευταία ψηφία του έτους επίσημης αποδοχής της δήλωσης διαμετακόμισης 
(ΕΕ) 

Αριθμητικό 2 06»  

διάβαζε: 

«1 Τα δύο τελευταία ψηφία του έτους επίσημης αποδοχής της διασάφησης διαμετακόμι­
σης (ΕΕ) 

Αριθμητικό 2 06»  

Στη σελίδα 237, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Ζ1 κεφάλαιο II σημείο 3, στον τίτλο του σημείου αυτού: 

αντί:  «3.  ΕΝΤΥΠΑ ΘΕΣΕΩΝ (3):» 

διάβαζε:  «3.  ΘΕΣΗ ΕΝΤΥΠΑ (3):». 

Στη σελίδα 237, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Ζ1 κεφάλαιο II σημείο 4, στον τίτλο του σημείου αυτού: 

αντί:  «4.  ΑΡΙΘΜΟΙ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΘΕΣΕΩΝ (7):» 

διάβαζε:  «4.  ΘΕΣΗ ΑΡΙΘΜΟΙ ΑΝΑΦΟΡΑΣ (7):». 

Στη σελίδα 237, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Ζ1 κεφάλαιο II σημείο 7 δεύτερη περίπτωση: 

αντί:  «—  ημερομηνία αποδοχής της δήλωσης διαμετακόμισης,» 

διάβαζε:  «—  ημερομηνία αποδοχής της διασάφησης διαμετακόμισης,». 

Στη σελίδα 238, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Ζ1 κεφάλαιο II σημείο 10 τρίτο εδάφιο: 

αντί:  «Εντούτοις, εφόσον τα εμπορεύματα μεταφέρονται σε εμπορευματοκιβώτια που μετακινούνται με οδικά οχήματα, οι 
τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέψουν στον δικαιούχο του καθεστώτος να μην συμπληρώσει τη θέση 18, εάν 
στο σημείο αναχώρησης η υλικοτεχνική υποδομή ενδέχεται να καθιστά αδύνατη, κατά τη στιγμή που συντάσσεται η 
δήλωση διαμετακόμισης, την παροχή των στοιχείων ταυτότητας και εθνικότητας του μεταφορικού μέσου και εφόσον 
τα συμβαλλόμενα μέρη είναι σε θέση να διασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες σχετικά με τα εν λόγω 
μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55.» 
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διάβαζε:  «Εντούτοις, εφόσον τα εμπορεύματα μεταφέρονται σε εμπορευματοκιβώτια που μετακινούνται με οδικά οχήματα, οι 
τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέψουν στον δικαιούχο του καθεστώτος να μην συμπληρώσει τη θέση 18, εάν 
στο σημείο αναχώρησης η υλικοτεχνική υποδομή ενδέχεται να καθιστά αδύνατη, κατά τη στιγμή που συντάσσεται η 
διασάφηση διαμετακόμισης, την παροχή των στοιχείων ταυτότητας και εθνικότητας του μεταφορικού μέσου και 
εφόσον τα συμβαλλόμενα μέρη είναι σε θέση να διασφαλίζουν ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες σχετικά με τα εν 
λόγω μεταφορικά μέσα θα εγγραφούν στη συνέχεια στη θέση 55.». 

Στη σελίδα 241, στο παράρτημα 9 προσάρτημα Ζ2 κεφάλαιο II σημείο 2 στοιχείο δ) εισαγωγική φράση: 

αντί:  «δ)  Έντυπα Θέσεων (3):» 

διάβαζε:  «δ)  Θέση έντυπα (3):». 

Στη σελίδα 260, στο παράρτημα 9 προσάρτημα I1 κεφάλαιο II σημείο 3 στον τίτλο του σημείου αυτού: 

αντί:  «3.  Θέση Τύπος δήλωσης (1)» 

διάβαζε:  «3.  Θέση Τύπος διασάφησης (1)». 

Στη σελίδα 263, στο παράρτημα 9 προσάρτημα I2 κεφάλαιο II δεύτερο εδάφιο δεύτερη περίπτωση: 

αντί:  «Εξόδ. Μεταφ. (S29) — κωδικός τρόπου πληρωμής των εξόδων μεταφοράς» 

διάβαζε:  «Θέση Έξοδα Μεταφ. (S29) — κωδικός τρόπου πληρωμής των εξόδων μεταφοράς». 

Στη σελίδα 265, στο παράρτημα 11 τμήμα 1 σημείο 1.2: 

αντί:  «1.2.  Μπορεί να χρησιμοποιείται μαζί με τη δήλωση διαμετακόμισης στο πλαίσιο της εφαρμογής του σημείου 2.2 
του παρόντος παραρτήματος.» 

διάβαζε:  «1.2.  Μπορεί να χρησιμοποιείται μαζί με τη διασάφηση διαμετακόμισης στο πλαίσιο της εφαρμογής του σημείου 
2.2 του παρόντος παραρτήματος.». 

Στη σελίδα 266, στο παράρτημα 11 τμήμα 2 σημείο 1.1: 

αντί:  «Όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε δήλωση διαμετακόμισης, ο δικαιούχος του καθεστώτος θέτει στο άνω 
τμήμα της θέσης το σύμβολο “Τ1”, “Τ2” ή “Τ2F”.» 

διάβαζε:  «Όταν ο πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε διασάφηση διαμετακόμισης, ο δικαιούχος του καθεστώτος θέτει στο 
άνω τμήμα της θέσης το σύμβολο “Τ1”, “Τ2” ή “Τ2F”.». 

Στη σελίδα 266, στο παράρτημα 11 τμήμα 2 σημείο 2.2 δεύτερο εδάφιο: 

αντί:  «Όταν πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε δήλωση διαμετακόμισης, ο πίνακας πρέπει να περιλαμβάνει τις 
πληροφορίες που περιλαμβάνονται στη δήλωση διαμετακόμισης στις θέσεις 31 (Δέματα και περιγραφή 
εμπορευμάτων), 40 (Συνοπτικό δηλωτικό/προηγούμενο παραστατικό), 44 (Ειδικές μνείες/προσκομιζόμενα έγγραφα/ 
πιστοποιητικά και άδειες) και, κατά περίπτωση, 33 (Κωδικός εμπορευμάτων) και 38 [Καθαρή μάζα (kg)].» 

διάβαζε:  «Όταν πίνακας φόρτωσης επισυνάπτεται σε διασάφηση διαμετακόμισης, ο πίνακας πρέπει να περιλαμβάνει τις 
πληροφορίες που περιλαμβάνονται στη διασάφηση διαμετακόμισης στις θέσεις 31 (Δέματα και περιγραφή 
εμπορευμάτων), 40 (Συνοπτικό δηλωτικό/προηγούμενο παραστατικό), 44 (Ειδικές μνείες/προσκομιζόμενα έγγραφα/ 
πιστοποιητικά και άδειες) και, κατά περίπτωση, 33 (Κωδικός εμπορευμάτων) και 38 [Καθαρή μάζα (kg)].». 

Στις σελίδες 266 και 267, στο παράρτημα 11 τμήμα 3 σημεία 1 έως 5: 

αντί:  «1.  Δεν είναι δυνατό να επισυνάπτονται στην ίδια δήλωση διαμετακόμισης ταυτόχρονα ένας ή περισσότεροι πίνακες 
φόρτωσης και ένα ή περισσότερα συμπληρωματικά έντυπα. 
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2.  Σε περίπτωση χρησιμοποίησης πινάκων φόρτωσης, διαγράφονται οι θέσεις 15 (Χώρα αποστολής/εξαγωγής), 32 
(Αριθμός είδους), 33 (Κωδικός εμπορευμάτων), 35 [Μεικτή μάζα (kg)], 38 [Καθαρή μάζα (kg)], 40 (Συνοπτικό 
δηλωτικό/προηγούμενο παραστατικό) και, κατά περίπτωση, 44 (Ειδικές μνείες/προσκομιζόμενα έγγραφα/ 
πιστοποιητικά και άδειες) της δήλωσης διαμετακόμισης, ενώ η θέση 31 (Δέματα και περιγραφή των 
εμπορευμάτων) δεν μπορεί να συμπληρωθεί όσον αφορά την αναφορά των σημάτων, των αριθμών, του αριθμού 
και της φύσης των συσκευασιών και την περιγραφή των εμπορευμάτων. Στη θέση 31 “Δέματα και περιγραφή των 
εμπορευμάτων” της δήλωσης διαμετακόμισης αναγράφεται ο αύξων αριθμός και το σύμβολο των διαφόρων 
πινάκων φόρτωσης. 

3.  Ο πίνακας φόρτωσης καταρτίζεται στον ίδιο αριθμό αντιτύπων με τα αντίτυπα της δήλωσης διαμετακόμισης την 
οποία αφορά. 

4.  Κατά την καταχώριση της δήλωσης διαμετακόμισης, ο πίνακας φόρτωσης φέρει τον ίδιο αριθμό καταχώρισης με 
τα αντίτυπα της δήλωσης διαμετακόμισης την οποία αφορά. Ο αριθμός αυτός πρέπει να αναγράφεται είτε με 
σφραγίδα που φέρει την ονομασία του τελωνείου αναχώρησης είτε με το χέρι. Στην τελευταία περίπτωση, ο 
αριθμός συνοδεύεται από την επίσημη σφραγίδα του τελωνείου αναχώρησης. 

Η υπογραφή υπαλλήλου του τελωνείου αναχώρησης είναι προαιρετική. 

5.  Όταν περισσότεροι του ενός πίνακες φόρτωσης επισυνάπτονται στην ίδια δήλωση διαμετακόμισης, αυτοί πρέπει 
να φέρουν αύξοντα αριθμό που αναγράφεται από τον δικαιούχο του καθεστώτος, ενώ ο αριθμός των 
συνημμένων πινάκων φόρτωσης αναγράφεται στη θέση 4 (Πίνακες φόρτωσης).» 

διάβαζε:  «1.  Δεν είναι δυνατό να επισυνάπτονται στην ίδια διασάφηση διαμετακόμισης ταυτόχρονα ένας ή περισσότεροι 
πίνακες φόρτωσης και ένα ή περισσότερα συμπληρωματικά έντυπα. 

2.  Σε περίπτωση χρησιμοποίησης πινάκων φόρτωσης, διαγράφονται οι θέσεις 15 (Χώρα αποστολής/εξαγωγής), 32 
(Αριθμός είδους), 33 (Κωδικός εμπορευμάτων), 35 [Μεικτή μάζα (kg)], 38 [Καθαρή μάζα (kg)], 40 (Συνοπτικό 
δηλωτικό/προηγούμενο παραστατικό) και, κατά περίπτωση, 44 (Ειδικές μνείες/προσκομιζόμενα έγγραφα/ 
πιστοποιητικά και άδειες) της διασάφησης διαμετακόμισης, ενώ η θέση 31 (Δέματα και περιγραφή των 
εμπορευμάτων) δεν μπορεί να συμπληρωθεί όσον αφορά την αναφορά των σημάτων, των αριθμών, του αριθμού 
και της φύσης των συσκευασιών και την περιγραφή των εμπορευμάτων. Στη θέση 31 “Δέματα και περιγραφή των 
εμπορευμάτων” της διασάφησης διαμετακόμισης αναγράφεται ο αύξων αριθμός και το σύμβολο των διαφόρων 
πινάκων φόρτωσης. 

3.  Ο πίνακας φόρτωσης καταρτίζεται στον ίδιο αριθμό αντιτύπων με τα αντίτυπα της διασάφησης διαμετακόμισης 
την οποία αφορά. 

4.  Κατά την καταχώριση της διασάφησης διαμετακόμισης, ο πίνακας φόρτωσης φέρει τον ίδιο αριθμό καταχώρισης 
με τα αντίτυπα της διασάφησης διαμετακόμισης την οποία αφορά. Ο αριθμός αυτός πρέπει να αναγράφεται είτε 
με σφραγίδα που φέρει την ονομασία του τελωνείου αναχώρησης είτε με το χέρι. Στην τελευταία περίπτωση, ο 
αριθμός συνοδεύεται από την επίσημη σφραγίδα του τελωνείου αναχώρησης. 

Η υπογραφή υπαλλήλου του τελωνείου αναχώρησης είναι προαιρετική. 

5.  Όταν περισσότεροι του ενός πίνακες φόρτωσης επισυνάπτονται στην ίδια διασάφηση διαμετακόμισης, αυτοί 
πρέπει να φέρουν αύξοντα αριθμό που αναγράφεται από τον δικαιούχο του καθεστώτος, ενώ ο αριθμός των 
συνημμένων πινάκων φόρτωσης αναγράφεται στη θέση 4 (Πίνακες φόρτωσης).».  
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Στη σελίδα 273, στο παράρτημα 12, το έντυπο του υποδείγματος αίτησης για άδεια χρήσης ειδικού καθεστώτος εκτός της 
διαμετακόμισης διατυπώνεται ως εξής: 
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Στη σελίδα 278, στο παράρτημα 12, το έντυπο του υποδείγματος άδειας χρήσης ειδικού καθεστώτος εκτός της διαμετακόμισης 
διατυπώνεται ως εξής: 
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Στη σελίδα 285, στο παράρτημα 12, στις επεξηγηματικές σημειώσεις στα έντυπα ή εθνικά συστήματα ΤΟ για ειδικά καθεστώτα 
εκτός της διαμετακόμισης, στον τίτλο I σημείο 11 στοιχείο γ): 

αντί:  «γ)  επιτήρησης» 

διάβαζε:  «γ)  ελέγχου». 

Στη σελίδα 286, στο παράρτημα 12, στις επεξηγηματικές σημειώσεις στα έντυπα ή εθνικά συστήματα ΤΟ για ειδικά καθεστώτα 
εκτός της διαμετακόμισης, στον τίτλο I σημείο 12, στα αναγραφόμενα για τον κωδικό 6: 

αντί:  «6  = έγγραφο πληροφοριών που παρατίθεται στο παράρτημα 104 (κατάλληλο μόνο για τελειοποίηση προς 
επανεισαγωγή)» 

διάβαζε:  «6  = έγγραφο πληροφοριών που παρατίθεται στο πρώην παράρτημα 104 (κατάλληλο μόνο για τελειοποίηση προς 
επανεισαγωγή)». 
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Στη σελίδα 286, στο παράρτημα 12, στις επεξηγηματικές σημειώσεις στα έντυπα ή εθνικά συστήματα ΤΟ για ειδικά καθεστώτα 
εκτός της διαμετακόμισης, στον τίτλο I σημείο 13 πρώτο εδάφιο τρίτη περίοδος: 

αντί:  «Η περίοδος αυτή λήγει όταν τα εμπορεύματα ή τα προϊόντα υπαχθούν σε επόμενο τελωνειακό καθεστώς, 
επανεξαχθούν ή για την απαλλαγή από εισαγωγικούς δασμούς με θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία μετά από 
τελειοποίηση προς επανεισαγωγή.» 

διάβαζε:  «Η περίοδος αυτή λήγει όταν τα εμπορεύματα ή τα προϊόντα υπαχθούν σε επόμενο τελωνειακό καθεστώς, 
επανεξαχθούν ή για την ολική ή μερική απαλλαγή από εισαγωγικούς δασμούς με θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία μετά 
από τελειοποίηση προς επανεισαγωγή.». 

Στη σελίδα 286, στο παράρτημα 12, στις επεξηγηματικές σημειώσεις στα έντυπα ή εθνικά συστήματα ΤΟ για ειδικά καθεστώτα 
εκτός της διαμετακόμισης, στον τίτλο I σημείο 15: 

αντί:   «15. Μεταφορά 

Αν επιδιώκεται μεταφορά δικαιωμάτων και υποχρεώσεων, δώσατε λεπτομερή περιγραφή.» 

διάβαζε:   «15. Μεταβίβαση 

Αν επιδιώκεται μεταβίβαση δικαιωμάτων και υποχρεώσεων, δώσατε λεπτομερή περιγραφή.». 

Στη σελίδα 288, στο παράρτημα 12, στις επεξηγηματικές σημειώσεις στα έντυπα ή εθνικά συστήματα ΤΟ για ειδικά καθεστώτα 
εκτός της διαμετακόμισης, στον τίτλο II, στις παρατηρήσεις για το συμπληρωματικό έντυπο για την «τελειοποίηση προς 
επανεισαγωγή», στο σημείο 18, στα αναγραφόμενα για τον κωδικό 3: 

αντί:  «3  = τελειοποίηση προς επανεξαγωγή ΙΜ/ΕΧ σύμφωνα με το άρθρο 223 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κώδικα» 

διάβαζε:  «3  = τελειοποίηση προς επανεισαγωγή ΙΜ/ΕΧ σύμφωνα με το άρθρο 223 παράγραφος 2 στοιχείο δ) του κώδικα». 

Στη σελίδα 307, στο παράρτημα 13, στο προσάρτημα, στις γενικές σημειώσεις, στο σημείο 1.4 δεύτερη περίοδος: 

αντί:  «Το τελωνείο που πρέπει να παράσχει τις πληροφορίες ή να τις χρησιμοποιήσει, μπορεί να ζητήσει τη μετάφραση των 
εντύπων στη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες της τελωνειακής υπηρεσίας.» 

διάβαζε:  «Το τελωνείο που πρέπει να παράσχει τις πληροφορίες ή να τις χρησιμοποιήσει, μπορεί να ζητήσει τη μετάφραση των 
πληροφοριών που περιέχονται στα έντυπα στην επίσημη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες της τελωνειακής 
διοίκησης.». 

Στη σελίδα 308, στο παράρτημα 13, στο προσάρτημα, στις γενικές σημειώσεις, στο σημείο 2.2.2 στοιχείο δ): 

αντί:  «δ)  Όταν τα παράγωγα προϊόντα που λαμβάνονται στο πλαίσιο καθεστώτος τελειοποίησης προς επανεξαγωγή 
(σύστημα επιστροφής) αποστέλλονται για να υπαχθούν σε άλλο εγκεκριμένο τελωνειακό καθεστώς ή χρήση που 
επιτρέπει την επιστροφή ή τη διαγραφή εισαγωγικών δασμών και αποτελούν αντικείμενο νέας αίτησης για την 
έκδοση άδειας υπαγωγής σε καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, οι τελωνειακές αρχές που εκδίδουν την 
εν λόγω άδεια δύνανται να χρησιμοποιούν το δελτίο INF 1 για να καθορίζουν το ποσό των εισαγωγικών δασμών 
που πρέπει να καταβληθούν ή το ποσό της τελωνειακής οφειλής που μπορεί να γεννηθεί.» 

διάβαζε:  «δ)  Όταν τα παράγωγα προϊόντα που λαμβάνονται στο πλαίσιο καθεστώτος τελειοποίησης προς επανεξαγωγή 
(σύστημα επιστροφής) αποστέλλονται για να υπαχθούν σε άλλον εγκεκριμένο τελωνειακό προορισμό ή χρήση 
που επιτρέπει την επιστροφή ή τη διαγραφή εισαγωγικών δασμών και αποτελούν αντικείμενο νέας αίτησης για 
την έκδοση άδειας υπαγωγής σε καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, οι τελωνειακές αρχές που εκδίδουν 
την εν λόγω άδεια δύνανται να χρησιμοποιούν το δελτίο INF 1 για να καθορίζουν το ποσό των εισαγωγικών 
δασμών που πρέπει να καταβληθούν ή το ποσό της τελωνειακής οφειλής που μπορεί να γεννηθεί.».  
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